
 



உள்ளான: ॥ 
ஸ்ரீ சாந்தி விலாஸ:



॥ எண ॥ 

ணி னாள் எள். 
எண கண் ஏன் எாரிப் எர | 
கண்கண்ட பெண் stad Sq 

க ந ர aa என் எ ॥ 021



sftarmatizaeurata: 5, 

॥ ளி: ॥ 

 ப॥ுளிஎனளிஸ்சா எ: ॥ 

விள்காக் ளர் எனி 

உ ளிளான ளை: ॥ 

ள்ளார் சினி எள்ள 

TIE AMARATERATTTT ATTA 
விர ATRUAT: 

  

விக்ர 

ள்ண்டுள ஈனா: 

Qs, ர Sale ள்ளி, HTT, 

Ae amangam] 1949 [னார் களான



ஸ்ரீ நீலகண்ட தீக்ஷிதவர்யர் அவர்கள் 

இயற்றிய 

பாநீ சாந்தி விலாஸ்: 

ப்ரீ ய. மஹாலிங்க சாஸ்திரி எம்.ஏ, பி.எல். 

எழுதிய தமிழ் ௮னுவாதத்துடனும் 

சென்ன ஹைகோர்ட் ஜட்ஜ் கனம் 

திவான்பகதார் (ரீ 11. சந்த்ரசேகர அய்யர் அவர்கள் 

எழுதிய முன்னுரையுடனும் 

4 

ஸ்ரீமத் பரமஹம்ஸ பரிவ்ராஜகாசார்ய 

ஸ்ரீ காஞ்€ காமகோடி பீடாதிபதிகளான ஸ்ரீ ஜகத்குரு 

ஸ்ரீ சந்த்ரசேகரந்த்ர ஸரஸ்வதீ ஸ்ரீ சங்கராசார்ய ஸ்வாமிகள் 
அருளிய ஸ்ரீமுகத்துடனும் 

- 

14 
[இ 

ஸ்ரீ காமகோடி கோசஸ்தானம் 
51, மேல டபீர் தேரு, கும்பகோணம் 

பதிப்புரிமை] 1943 [haw sem 6



  
ஸ்ரீமத் பரமஹம்ஸ பரிவ்ராஜகாசார்ய 

ஸ்ரீ ஜகத்குரு காஞ்சீ காமகோடி பீடாதிபதிகள் 

ஸ்ரீ சந்த்ர சேகரேந்த்ர ஸரஸ்வதீ ஸ்ரீ சங்கராசார்ய ஸ்வாமிகள்



ளி; * 

(on ) 

sada | farsa racer TREAT 

தினனிகாகிடரிசள்ள sage shreRacgaet fue: 

கனர் எசான்; ॥ 

ஜின: எண்னை: ர என 

ராண எள்ண்ர் சிணா என்னார் Aaa: MAAS- 

என்னார் ண்ண: ஸி கணக எக் 

HR ALATA ach A ATTA AHATAMEL HEAT | 

aframentisd UPAR Fa: | TT TATE 

எணிண என்னன. எர ஏன எரர் | 

கள என்னை ரை ஈர் | ஈனா: சிர: 

குனி: Beal Seca: aaa eat ராடு oF 

எணரிச் சண் 

ஏ எர் எண்ணக் எர் ௭ 

ஏன் 6 ர் கோள | 

ஏன ஈனா ATA: 

aig ae fara Taras I 
5 SS 
aitaeqd Sih: ¥-
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எளி 5 என: எரா னன் ஈர் adteo- 

எண: எ ஈன ரன க. இனன் எனா 

எணான்ளா ஏசாளிறார் எனக் எண்ணனார்ர் ௭ 

எண் Wat eG எிரிஸி-௨, *எண்ப டிடி ரச் 

ண்டி ணன் ஏரி, எடி; | எர சன; எரர் ர 

ஸ்ர ன ஈறுிச ஸி ன எ எனனை 
waite: | என a carla ae எண சன என்ன; எண் 
சாண் என்னா aa a wa Sa: ரான களிர். என் 

wae sarees ssa: UI 

gai —saag aa, | 
என 4௦ கர்ண எண்: 

சணா |.” டு



ட 

sens 

ஸ்ரீமத் பரம ஹம்ஸ பரிவ்ராஜகாசார்யவர்யர்களான 
ஸ்ரீமத் சங்கர பகவத் பாதர்களால் ப் ரதிஷ்டிகீகப் பெற்ற 
ஸ்ரீ காஞ்ச காமகோடி பீடா இச்வரர்களான ஐகத்குரு ஸ்ரீமத் 
சந்த்ரகேசரேந்த்ர ஸரஸ்வதீ ஸ்ரீ பாதர்களால் நாராயண 
ஸ்மரணம் செய்யப்படுகன் றது. 

ஸ்ரீமான்களாய், எல்லா சாஸ்திரங்களையும் ஈன்றாக 
உணர்ந்தவர்களாய், பரமார்த்த வுண்மைகளை அறிந்தவர் 
களாய், நாற்றிற்கு மேற்பட்ட நால்களை இயற்றி அத்வைத 
வித்யைக்கு ஆசார்யவர்யர்களாக விளங்கிய ஸ்ரீமத் அப்பய்ய 
இஷிதச்ரேஷ்டர்களின் ஸஹோதரரின் பெளத்திரர்களாய் 
விளங்யெ ஸ்ரீமத் நீலகண்ட இக்ஷிதவர்யர்கள் கருணை குடி 
கொண்ட இருதயமுடையவர்களாய் எல்லோருக்கும் சிரம 
மின்றி பக்தி மார்க்கத்தை விளக்கிக் காட்டுபவையும் சுவை 
யினிமையைப் பயப்பதில் முதன்மை பெற்றவையும் அஞ் 
ஞானமாகிய இருளை நீக்குபவையும் மிக்க மனோ ஹரமான 

வையுமான நூல்கள் பலவற்றை இயற்றியருளினார்கள். 
அவற்றுள் ஒன்றாகச் சிறந்து விளங்குவது புரந்தி விலாஸ£ 

என்ற பெயர்கொண்ட இந் நூல். இங்கும் பரமபுருஷார்த் 
தத்திற்கு ஸாதனமா௫ூக் காமம் முதலிய ஆறு பகைகளையும் 
நன்கு அடக்குவதாலே உண்டாகும் சாந்தி நிலையே முதன்மை 
பெற வர்ணிக்கப்பட்டுள்ளது. ௮ந்த சாந்தி நிலைக்கு அங்க 
மான ஸர்வேச்வர பக்தியும் பூர்ணமாக விளக்கப்பட்டுள்ளது. 
விரக்தர்களுக்குள் மிகச்சிறந்தவர்களாய் ஸ்ரீமான்௧களாய் 
காசி வாஸிகளாய் விளங்கிய காச்மீரத்து லோஷ்டதேவர் 
அவர்கள் தாம் ஒப்பற்ற சாந்தி நிலையைப் பெற்றும் உலகத் 

தைச் எர்திருத்துவதற்காகவே இவ்வாறு பிரலாபிக்கிறார்கள் 2
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வோரே கூணம் விநிபதன் நரகே கணம் ௪ 

புண்யம் பஉம் திவிஷஉாம் ஹைஸா'(பி3ராஹன் | 

மோஹேன கந கஉமரமிவ நீயமான? 

ஸ்வாமின் ஸஹே கிமவட$கி மதா முதானி ॥ 

(னாக ரச் உனம். ஸ்லோகம் 4.) 

இந்த தீக்ஷிதச்ரேஷ்டர்களோ முதல் மந்திரி பதவியிலிருந்து 
கொண்டே மனதிலே மிகத் தீவிரமான விரக்தியை விரும்பிய 
வர்களாய், தமக்கு உபதேசித்துக் கொள்பவர்போல் இனிய 

் மூறையிலே, பொருள் இன்பம் இவற்றின் ஸாரமின்மையைக் 
காட்டுவதாலே வர்ணாசிரம தர்மங்களை அனுஷ்டிப்பதற்கும், 
அதனால் பரமேசுவரராகய பகவானிடம் நிலைபெற்றுள்ள 
பக்தியையும் ஆத்ம ஸமர்ப்பணத்தையும் செய்வதற்கும், 
“ஜீர்ணேரும்ணே” (80) -“ஆழர்மாத்” (50) “உண்லம்யூத் 
தே” (513) என்பவை முதலான மதுர மதுரமாய்ச் சிறந்த 

சுலோகங்களால் உலகோர்களுக்குக் கற்பிக்கிறார்கள். அத் 
தகைய இந்நூல் இப்போது எல்லா ஜனங்களும் உபயோ 
கிக்கும்படியான முறையிலே பிரசாரம் செய்யப்படவேண்டும் 
என்று ஆலோசித்து ஸரளமான தமீழ் மொழி பெயர்ப்போடு 
அச்சிடப் பெற்றுள்ளது. இதனுடைய பிரசாரத்தால் இந் 
நூலை சிரத்தையோடு படிக்கும் ஆஸ்திகர்கள் தர்மவழியிலே 

பகவானிடத்தில் பத்தியையுடையவராகி அந்த பக்தியினால் 

மிகச் சிறந்தசிரேயஸையும் அடைந்து கருதார்த்தர்கள் ஆக 
வேண்டும் என்று பவானீதேவியின் நாயகரான பகவான் 
ஸ்ரீ சந்த்ரமெளலீச்வரரை மிகவும் Yori த்திக்கின்றோம். 

ஸ்வபானு ஸம். கார்த்திகை 
. vor uy gy Beus, 

ஹானுவாஸரம் (81-10_'45.) 

முகாம் : உத்தமர் கோவில், 

நாரரயண எ்ரேதி:



FOREWORD 

True equipoise of mind, which is entirely unaffected 
by achievements or failures, can be attained only by those 
who cultivate detachment from things worldly, desireless-. 
ness, and renunciation (vairagya). This state where, in 
our conscious moments even, the mind is at perfect rest 
as in deep sleep, is called ajfa. When it is united to the 
realization of Self and God, it is yoga. And by yoga: 
men attain moksha. Acquisition of ata is thus eo 
very foundation for the attainment of salvation. The 
Lord has said in the Gita that the man without alifa has 
no true happiness. 

என் ஏனை எ எனை எள | 
FAAS: MATA Has TAT I 

(Chapter II Stanza 66.) 

Pras RAT a: eat quiere ரக |, 
oO: ~ 

என் எகா: ௭ எரர் ॥ 
(Chapter IT Stanza 71.) 

Many are the works in Sanskrit which stress the 
need for the cultivation of this supreme quality of mind 
and all of them enjoin that we should think constantly of 

_ the impermanence or evanescence of things material and 
of the world as we see it, if we are to take the road of 
true spiritual progress and ultimately reach the goal of 
eternal Bliss. 

One of such works is the Santi Vilasa of Sri 
Nilakantha Dikshita, brother’s grandson of the famous 
Appayya Dikshita. It consists of 51 verses, and though 
it cannot be classed among the first-rate compositions for 
felicity of poetic diction or sublimity of thought, it is 

. well worth study as a production of one of our great men 
of the early part of the 17th century, who was at once a 

2
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poet, philosopher and statesman and whose Champu 
and Stva Leelarnava have earned for themselves 
imperishable fame. As regards richness of ideas or poe- 
tical merit, it cannot claim equal rank with the Bhaja 
Govinda slokas of Sri Sankara, or even the Vairagya 
Sataka of Bhartrihari. But it deserves praise, as a short 
philosophical work by a reputed author, who draws 
pointed attention to the vanity and futility of all human 
effort and holds up things spiritual and eternal as the 
only objects worthy of pursuit. His theme is that even 
men of much learning are carried away by sensual objects 
and vainly spend their lives in quest of material prospe- 
rity and worldly pleasures, missing the true purpose or 
aim of life, namely, the attainment of freedom from the 
bondage of samsara by steadfast and one-pointed devotion 
to God. 

The present publication forms part of the Sri Kama- 
koti Granthavali series and gives for the benefit of those 
not well acquainted with Sanskrit a word-for-word Tamil 
meaning of the slokas and their gist or purport. The 
Tamil renderings are generally accurate and the conden- 
sed statements bring out in clear outline the aim or object 
of each verse. 

His Holiness the Sri Jagadguru of the Kanchi 
Kamakoti Pitha has been unremitting in his toil for the 
spread of true Hindu religion and culture in this land; 
and one of the ways he has chosen for carrying out his 
life’s mission is the encouragement of the publication 
of such works as the one under notice, so that large 
numbers of the Hindu population might benefit by their 
study. Blessed by so great and holy a personage, there 
can be little doubt that the attempt to popularise by such 
means the sublime ideals of the Hindu philosophy and 
religion will prove a great success. 

llth November 1948 
MADRAS. N. CHANDRASEKHARA AIVAR,



௨ 

மூன்னுரை 

ர் 

காரிய சித்தியைப் பெற்றாலும் பெருவிட்டாலும் அதனால் பாதிக் 

கப்படாமல் உண்மையான நடுநிலைபெற்றுச் சலியாது நிலைத்த மன 

மானது, லெளகக விஷயங்களிலே' பற்றின்மையும் கிராசையும் 
வைராக்கியமும் பயின்றவர்களுக்கு மட்டுமே ஸித்திக்கக்கூடும். 

ஸுஷாப்தி என்னும் காட நித்திரையிலே போல் விழித்திருக்கும் 
போதும் மனமானது முற்றும் கிச்சலமாய் இருக்கும் இந்த நிலையே 
“சாந்தி” என்னப்படுவது. ஆத்மானுபவத்தோடும் கடவுளோடும் இந் 
நிலை பொருந்தும்போது, அதனையே யோகம் என்பர். யோகத்தா 

லேயே மானுடர் மோக்ஷத்தை யடைகிறார்கள். எனவே சாந்தியைப் 
பெறுவதானது மோக்ஷமடைவதற்கு நேரான அப்படையாகின்் றது. 

ஸ்ரீ கதையிலே, பகவான் *: சாந்தியில்லாதவனுக்கு உண்மைச் சுகம் 
இல்லை.” என்று சொல்லியிருக்கிறார். 

நாஸ்தி ஹம யிசயுக்தஸ்ய ௩ சாயுக்தஸ்ய ஹாவனா | 

௩ சாஹாவயத? ஸாந்தி ரறாந்தஸ்ப குத£ ஸுவூம் | 

ச (11-ம் அத்யாயம், ஸ்லோகம் 66,) 

விஹாய காமான்ய8 ஸர்வான் புமாம்ஸ்சரதி நிஸ்ஸ்வஹ$ | 

நிர்மமோ கிரஹங்கார8 ஸ ஸ்மாந்தி மயி ழுச்ஹதி ॥ 
(11-ம் அத்யாயம், ஸ்லோகம் 71.) 

\ 

இச்சிறந்த மனோதர்மத்தை நாம் பயிலவேண்டிய௰ அவசியத்தை. வற் 

புதுத்தும் நூல்கள் வடமொழியிலே பல உள்ளன $; உண்மையான 

ஆத்யாத்மிக மார்க்கத்திலே சென்று இறுதியிலே நித்தியமான 
பேரானந்தமாகிய லக்ஷ்யத்தை அடையவேண்டுமென்றால் காம் 

காணும் உலகமும் பெளதிகப் பொருளும் அகித்பமானவை அதாவது 
திலையாதவை என்பதை நாம் எப்பொழுதும் சிந்திக்கவேண்டும் 
என்றே அவையெல்லாம் நியமிக்கின் றன. 

இவ்வகை நூல்களில் ஒன்று, புகழ்பெற்ற ஸ்ரீ அப்பய்ய தீக்ஷித 

ரவர்களின் ஸஹோதரருடைய பெளத்திரரான ஸ்ரீ நீலகண்ட Saf) x 
ரின் ஸமாந்தி விலாஸ?'” என்பது. இது 51 சீலோகங்கள் கொண் 

டது); பத லாளித்யத்திலோ அர்த்த 'கெள்ரவத்திலோ முதல் வகுப்பு 

நூல்களோடு இதைச் சேர்த்துக்கொள்ளாவிட்டாலும், 17-ம் நூற்றாண் 

டின் முற்பகுதியிலே வாழ்க்த ஈம்முடைய பெருந்தகையார்.கவியாக 

வும், தத்வ ஞா னியாகவும், ராஜதந்திரியாகவும், அழியாப் புகழ்படைத்த 

சம்பு!” வையும் ** ஸ்ரிவலீலார்ணவம் '” என்னும் காவியத்தையும்
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இயற்றியவராகவும் விளங்கியவர்-- அவர் இயத்திய நூல் என்பதால் 
நாம் ஊன்றிக் கற்பதற்கு உரியதேயாகும். 

கருத்துக்களின் சிறப்பிலோ கவிதையிலோ இந்நூலை ஸ்ரீ சங்கரர் 
அருளிய : பஜகோவிந்த ' சீலோகங்களுக்கு, இன் றேல் :* பர்த்ருஹரி £* 

யின் வைராக்ய சதக சீலோகங்களுக்குக்ட ஸமானமாகக் கொள்ள 

மூடியாதென்றாலும், மனிதப் பிரயதீனமெல்லாம் வீண் என்றும் பய 
னற்றது என்றும் நன்றாக எடுத்துக்காட்டி, முழுக்கருத்தோடு முயற்சி 
செய்து பெற விரும்புவுதற்குரியது நித்தியமான அத்யாத்மப் பொருளே 
என்று விளக்குவதாய், பிரஸித்திபெற்ற நூலாசிரியர் சிறிய அளவில் 

அமைந்ததோர் தத்துவ நால் என்பதால் இதுவும் புகழ்ச்சிக்கு 

உரியதே. இந்தக் கவி கூறும் விஷயம் என்ன என்றால், கல்வியில் 
மிக்கார்கூட இந்திரிய விஷயங்களாலே அபகரிக்கப்பட்ட இத்தத் 
தையுடையவர்களாய் பொருட்செல்வத்தையும் உலக இன்பங்களையும் 

நாடித்திரிந்தும், கடவுளிடம் ஊன்றி நிலைத்து எகாக்கரமாக பக்தி 
செய்வதால் ஸம்ஸார பந்தத்தினின் றும் விடுதலை பெறுவது என்னப் 

படும் வாழ்க்கையின் உண்மையான கருத்தையும், லக்ஷ்பத்தையும் 

கைவிடுத்தும், தங்களுடைய வாழ்காட்களை வீணாக செலவிடுஇன்றார் 
கள் என்பதே. 

இப்போது பதிப்பிக்கப்படும் இந்நூலானது ஸ்ரீ காமகோடி. கீரந் 
தாவளியைச் சேர்ந்தது. ஸம்ஸ்கீருதத்தில் உல்ல பழக்கமில்லாதவர் 
களின் செளகர்யத்திற்காக ஒவ்வொரு சீலோகத்திற்கும் தமிழிலே பத: 
வுரையும் கருத்தை விளக்கும் பொழிப்புரையும் கொடுக்கப் பெற்றுள் 
ளன. தமிழ் உரை பொதுவாக திருத்தமாகவே உள்ளது. சுருக்க 

வுரையாக அமைந்த பொழிப்புரை ஓவ்வொரு சீலோகத்தின் கருத் 
தையும் கோக்கத்தையும் தெளிவாகக் காட்டுகன் ஐது. 

ஸ்ரீ காஞ்சி காமகோடி பீடத்தில் எழுந்தறுளியிருக்கும் ஸ்ரீ ஜகத் 
குரு அவர்கள் உண்மையான ஹிக்து மதத்தையும் நாகரிகத்தையும் 
இந்காட்டில் எங்கும் பரவச் செய்யும் காரியத்திலே இடைவிடாத 
உழைப்புடையவர்களாய் விளங்குகிறார்கள், தம்முடைய ஜீவியலக்ஷ்ப 

மாகக்கொண்ட இக்காரியத்தை நிழைவேற்றுவகற்கான வழிகளிலே 
ஒன்றாக பிரஸ்தாவ நாலைப் போன்ற நால்களைப் பிரசுரிப்பதற்கு உத் 
ஸாஹ மூட்டுவதைக் கைக்கொண்டுள்ளார்கள், இதனால் ஹிந்து 
ஜனங்களில் பெரும்பான்மையோர் இந்தூல்களைச் கற்றுப் பபனடை 
வார்கள் அன்றோ! இத்தகைய பெருமையும் தூய்மையுமுடையவர் 
களின் இருபையால் ஹிந்து தத்துவங்களிலும் மதவுண்மைகளிலும் 
சிறந்து விளங்கும் உயர்ந்த லக்்மங்களை எல்லோரும் அறியும்படி பிர 
சாரஞ் செய்கின்ற இவ்வித முயற்சியானது பெரு வெற்றி பெறும் 
என்பதில் சிறிதும் ஸந்தேஹம் இல்லை. 

மதராஸ் } 

11—11 —42, என். சந்த்ரசேகர அய்யர்.



> 

ஸ்ரீ சாந்தி விலாஸ: 

உபோத்காதம் 

மனம் அடங்கிய நிலை சாந்தி நிலை; அது பேரின்பத்திற்கு வாயி 

லாகும் ஓர் ஸுககிலை, மனம் அடங்குவதாவது, அது இந்திரியம் 

களுக்கு வசமாகாமல் உள் நோக்குவது. மனதின் சுபாவம் இந்திரி 

யங்களுடன் வெளியில் ஓடித் திரிவதே. இந்தக் கஉைட்டுறவினால் 

அதற்கு அனேக பந்தங்கள் ஏற்படுகின்றன. இர்திரியங்கள் மனதின் 

ஸுகத்திற்கு உத்திரவா திகளல்ல அ௮வைகளின்காலம் பல பந்தன் 

களில் சிக்கிக்கொண்டு. மனம் துன்புறுகன்.றது. அதை இந்திரியவ் 

களின் அடிமைத்தனத்திலிருந்து விடுவிக்கும்பொருட்டு புத்தி முன் 

வருகிறது. “மனமே நீ இந்திரியங்களுடன் கூட்டுறவு செய்தது 

(போதும். அவைகளால் நீ அடைந்த ஸுகம் என்ன ? நீ ஸாக 

மென்று மதித்ததெல்லாம் துக்கமாய் முடிந்தது, நீ ஹிதமென்று 

எண்ணியதெல்லாம் அனர்த்தமாக முடிந்தது, நீ வைத்த ஆசையெல் 

லாம் பாசமாகி உன்னையே இறுகச் சுற்றிக்கொண்டு வருத்துஇன் றது. 

இந்தப் பாசக்களை அறுத்துவிரி. பொய்த்தோற்றமுள்ள இந்திரிய 

ஸுகங்களை மறந்துவிடு. உண்மையான ஸாகம் வேறு, நீ எனக்கு 

அடங்கி உள் கோக்குவாயானால் அதைக் காணலாம்” என்று புத்தி 

மனதிற்கு உபதேசம் செய்கிறது. இந்த ஸந்தர்ப்பத்திலேதான் சாந்தி 
விலாஸம் உற்பத்தியாகிறது, எந்த ஜீவனுடைய அனுபவத்திலும் 

ஆயுளில் ஒரு ஆ௲ணமாவது இவ்வறிவு தோன்றாமலிராது, மஹாத்: 

மாக்களுக்கு இவ்வுணர்ச்சி இடைவிடாது பிரகாசிக்கின் றது. 

சாந்தி விலாஸத்திற்கு அர்த்தம், காமம் என்ற இரண்டும் பகை. 
அர்த்தகாமங்களால் ராகம், த்வேஷம், லோபம், மோஹம், மதம், மாத் 

ius sou சித்த தோஷங்கள் உண்டாக, மனதிற்கு நிரந்தர 

மான சஞ்சலத்தையும் துன்பத்தையும் தருகின்றன. இவைகளை 
கக்கு மனதை சுத்திசெய்துகொள்ள வேண்டும், இந்த சுத்தியான2, 

மனம் இந்திரியங்களுக்கு வசப்பட்டிருக்கும் வரை ஏற்படாது. இக் 

திரியக்களோ மனதை ஒருகூணமும் விடாமல் வாரிக்கொண்டுபோய் 

விடுகின்றன, ஆதலால் மனதை மீட்க இந்திரியக்களை கீலேசப்படுத்த
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வேண்டி. வருகிறது. அதற்கும் அஞ்சாமல் புத்திமின் தலைமையின் 

கீழ் ஜீ௨ன் மனதைத் தன் வசப்படுத்திக்கொண்டு ஆத்ம ஸுஈகத்தைத் 

தேடவேண்டும். ஆனால், மனமும் இந்திரியங்களும் செய்யும் கோலா 

ஹலத்தில் புத்தி விலக்கப்பட்டுத் துயிலில் அமர்ந்துவிடுகிறது, அதைத் 

தட்டி. எழுப்பித் தத்தளிக்கும் ஜீவனுக்கு உதவிபுரியும் ஒரு தூண்டுகோ 

லாக, இந்த ஸமாந்தி விலாஸம் என்ற சிறு காவியம் ஸ்ரீ நீலகண்டதீக்ஷ 

தர் என்ற மஹானால் லோகோபகாரமாக எழுதப்பட்டது. அவர் இக் 

காவியத்தில் தம் ௮க்ஞான த்தையும், தாம் மதிகெட்டுப் போனதையும், 

தம் பாபச்செயல்களையும்பற்றி இகழ்ந்து பேசிக்கொள்வதெல்லாம் 

நம்மை உத்தேசித்தேயொழி.ப உண்மையில். விரக்தரும், ஞானியும், 

புண்ணிய புருஷருமான அவரிடம் அவை சிறிதும் ௮ணுகா, இக்காவி 

யத்தில் அவர்தம் சுய அனுபவத்தைச் சொல்லுவதுபோல சொல்லுவது 

ஒரு நயமான உபதேச மார்க்கம், இதை வாசிப்பவர் ஒவ்வொருவரும் 

தீத்தம் அனுபவங்களையும் ஒத்துப் பார்த்துக்கொண்டு பயன்பெற 

வேண்டுமென்பது கருத்து. இப்படியல்லாமல், * நீ இவ்விதம் செய் 

என்று உபதே௫ிப்பது சாஸ்திரத்தின் முறை, காவியமுறை யாகாது. 

சாஸ்திர விதிகளில் சோம்பேறிகளுக்கும், மூர்க்கர்களுக்கும், உத்ததர் 

களுக்கும் கிரத்தை.புண்டாகாது ; காவியமோ இத்தகையோரையும் 

தன் இனிய மொழிகளால் கவர்ந்து கல்வழிக்கு இழுக்கின்றது, 

கவி இங்கு அர்த்தகாமங்களின் கோரமான ரூபத்தை எடுத்துக் 

காட்டி அவைகளில் வெறுப்புவரக்கூடிய பரிபாகத்தைப் படிப்போர் 

மனதிற்குப் புகட்டவேண்டித் தாம் புலம்புவதுபோல் புலம்புகிருர். 

இதனை வாசிக்கும் விவே௫களும் கவி புலம்புகிறார் என்பதை மறக்து, 

தாக்கள் புலம்மியதாகவே அனுபவத்தில் கண்டுகொள்வார்கள் 

என்பது திண்ணம். இந்திரியங்களாகிற திருடர்கள் வந்து மனதைக் 

கொள்ளைகொண்டு போகும்போது அலறநும் ஜீவனுக்கு உதவாமல் 
தூங்கும் நம் புத்தியின் மயக்கத்தைத் தெளியவைப்பதற்காக 

் இக்காவியத்தை இயற்றிய கருனைக்கடலாகிய இந்த மஹானுடைய 

சரித்திரத்தை ஆனந்த ஸாகர ஸ்தவத்தின் முன்னுரையில் வரை 
வோம். 

Y. மஹாலிங்க சாஸ்திரி. 
திருவாலங்காடு | 

93_10—43



W STE 

னி ளர்கள் ரரி 
U east: 

ஒம் 

மஹர்கவி ஸ்ரீ நீலகண்ட தீக்ஷிதர் இயற்றிய 

ஸ்ரீ சாந்தி விலாஸ்: 
ASC அபா அ. 

aa கார்ன் wat: grat 
HUNT TA BAT Ta AEA BATA: | 

- ந ளர் னர் எ ௫ ஏன் ளனர் 
எண் என் கிளி ராகு 2 ॥ 

வம்மோ கஸ்மின்னஜனிஷி கயோ$ புத் ரதாம ob opi 
கத்யற்ரெளஷம் தஉ.பி கதியா தச்ச WS oF U8 EH oF LI | 

கிம் நாஉாஆஷம் வ்யளனைமபி வா கிம் ஸு௦ஃவும் நான்வஹு௰வம் 

கோபாரம்ஸீத்தஉபி ஹடியம் கரரஸோ மே விபாக? | (1) 

கரண எலு எந்த வம்சத்தில் என பிறர்தேன். ஏன: 
எந்த மாதா பிதாக்களுக்கு ஏனா புத்ரனாயிருத்தலை 

aT அடைந்தேன். aff எளி எவ்வளவு (mde 
விஷயங்களை) கேட்டிருக்கிறேன். என் க்ளா ௮.௮அவும் 

எத்தனை விதமாக, ஈன ஒன; எண: அஅவும் எத்தனை 
பெரியோர்களிடமிருந்து, வண கஷ்டத்தை [23 என்னை. 

பார்க்கவில்லையா 7 waata எாஸுகத்தையும்தான் (க எுாஏ- . 
Way நான் அ௮னுபவிக்கவில்லையா P aara 2M gaa
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aT மனம் அடங்கவில்லையே. இரக? ஸி: என் 

முதிர்ச்சி எவ்விதமான? ் 

நான் பரிசுத்தமான வம்சத்தில் பிறந்தேன். மஹாத் 

மாக்களான மாதா பிதாக்களுக்கு புத்தினானேன். எவ் 

வளவோ ௮ரிய பெரிய விஷயங்களை எவ்வளவு தடவையோ 

எத்தனையோ பெரியோர்களிடமிருந்து கேட்டுத் தெரிந்து 

கொண்டேன். உலக வாழ்க்கையில் சுகம் துக்கம் எல்லாம் 

பார்த்தாகி விட்டது. இன்னமும் என் மனம் sre ¥en 

பெறவில்லை என்றால் என் பரிபாகம் மிகவும் இகழத்தக்கதே. 

குறிப்பு :--ஸ்ரீமான் நீலகண்ட தீக்ஷிதர் ஸ்ரீமத் அப்பய்ய தீக்ஷிதர் 

அவர்களின் தம்பி பேரன். ஸ்ரீ நாராயண தீஷ்தொ அவர்களுக்கு 

பூமிதேவியிடம் பிறந்தவர், வேங்கடமக, க&ீர்வாண யோக£ந்திரர் 

முதலியவர்களின் சிஷ்யர், மதுரையில் திருமலை மாயகருக்கு மந்திரி 

பதவி வஹித்தவர். 

Wal, Te WTA HHT Ted 
என Ea tT ் ஏ = ah ita | 

ஜிர்ன் ௭ எ எனி வரணி எரர் 
6 கு ர aN THAR: TAU Ara J STU RU 

" E@g.or மே ஸ்த? பரமசதுரெள €கடானேவ மந்தும் 

வாழுப்யாஸ்தே Blan 7 #1 அருதாக்யேவ வக்தும் வசாம்ஸி | 

மீமாம்ஸ்்தத மம ௪ மதயோ டோஷடிரஷ்டெள பரேஷாம் 

ப்ம் ம-ுரீரூக$ பயா-பரபி வஹவாம்யாத்மநீனே து கரத்யே ॥ 6 

3 என் ஏன் கால்கள் ஸிகா ர சர்அ வழிகளிலேயே 

Te செல்வதற்கு ரக் மிக்க திறமையுள்ளவைகளாக 
ஊ: இருக்கின்றன. (எண கள்ளத்தனமாக ஏன் பொய் 

யான எண் ர மொழிகளையே எட உரைப்பதற்கு 

என் எண் பேசும் திறமையும் இருக்கிறது. ஏர எனது 

Raq யோசனைகளும் ரர் பிறருடைய அளி தகோஷங்
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களைக் கண்டுபிடிப்பதில் ஜிரஎன் ஆழ்ந்த கருத்துடைய 

வைகளாயிருக்கன்றன. ஏரின் நான் நலம்பெற உதவும் 
க ஏ காரியத்திலோ ரணை: முடவனாயும் ஐ: ஊமையாயும் 

நேரிட நாற்கால் ஐந். துவாயும் (௮ஃறிணைப் பொருளாயும்) 

watt இருக்கிறேன். 
மனோ வாக் காயங்களால் நான் இய விஷயங்களையே 

சாடினேனே யொழிய ஈல்ல காரியங்களைச் செய்யவில்லை, . 

கெட்ட பாதைகளில் ஸாமர்த்தியமாய் ஸஞ்சாரம் செய் 
தேன். யாரும் அறியாவண்ணம் பொய்யுசையாடுவ தில் 

திறமைவாய்க்த வாக்கு எனக்கு உண்டு, என் புத்தியோ 

பிறர் பிழையை ஆராய்ர்தறிவதில் வெகு தீவ்ரமாக வேலை 
செய்கிறது. ஆனால், என் ஈல்ல கதிக்கான காரியங்களுக்கு, 

நான் முடவனாயும், ஊமையாயும், மிருகமாயும் ஆனேன். 

குறிப்பு:-சரீ ரத்தினல் தேவணஸேவை குருஸேவைகளையும், வாக்கினால் 

ஸத்திய விரதத்தையும், மனதினால் ஈச்வூ தியானத்தையும் அனுஷ் 
டித்து என்னுடைய பரலோக ஹிதத்தைத் தேடிக்கொள்ளவில்லை, 

எனா எற் ளப் எள்ள 
அள; சிற் எண ளாரி எ்னின் | 
ள் என் எர ரளி | Ae. 

னார் ரா ஈர் எண் ளி ॥ 3 ॥ 
பாமாராதிய-மம் ந முணிதமிஉம் ஜீவிதம் வா யூனம் வா 

யஸ்யா? ப்ரீதிர் மனஸி கலிதா ஜ்யாயஸீ மோக்ஷதோ'பி | 

றஸவே௨ாநீம் வயஸி சலிதே ஸம்ப்ரஹீணே ௪ வித்தே 

தூலாயாமி த்ரிபுரஹ.ர மாம் மக்யதே நைவ ஹார்யா ॥ (8) 

ஏ எவை ANG திருப்தி செய்து வைப்பதன் 

பொருட்டு ஊஏ இந்த ஏஏ ஏ உயிரோ ஏர் ஏ செல்வமோ 

எளி. (பெரிதெனப்) பாராட்டப்படவில்லையோ, ஏர; 

எவளுடைய சின்: அன்பு எண்ண மோக்ஷத்தைச் காட்டி 

3
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ஓம் வரன் பெரிதாக ஊஊ மனதில் ஏரா கருதப் 

பட்டதோ, எ ஈர் அதே மனைவி ஊளிஎ. இப்பொழு 

ண வயதும் ௭13 சென்று ந ன செல்வமும் கின் 

குறைச்தவுடன் ராக ஏ ஈச்வர (இரிபுரங்களை யெரித்த 
வரே) ! ஏர என்னை ஏன எர இலவம்பஞ்சிற்குச் சமான 

மாகக் கூட 39௭ என் மதிக்கவேயில்லை. 

\ உயிரையும் பணத்தையும் லக்ஷியம் செய்யாமல் 

எவளைத் திருப்தி செய்வித்து வந்தேனோ, எவள் காட்டும் 

அன்பை மோக்ஷசுகத்திற்கு மேற்பட்ட சுகம் இடைத்தது 

என்று எண்ணியிருந்தேனோ, அந்தப் பெண்டாட்டியே 

இப்போது பணமும் குறைந்து வயதும் ஆகிவிட்டபடியால் 

என்னைப் பஞ்சிற்கும் தாழ்ந்தவன் என்று நினைக்கிறாள்: 

சச்வரா1 நான் என்ன செய்வேன் ? 

க என்ற் ௫ எள எவன் 3 
என் Asa aaa 9 கக | 
வான 8 4 சாகா 
WANA BT FT TAM aA ணா ॥ உ ॥ 

ஆரத்வா பாபாக்யபி வ்லு மயா போஷிதாற்றைஸயவே யே 

கிஉரஹாராவபி விஜஹதா புமிக்ஷிதா யே கலாஸு | 

ப்ராஜ-மர்ஹுுதாஸ் ஸ்வயமிவ ஹி தே ப்ராக்தகாஉரஷ் டலஷீய- 

ப். ரஜ்ஞோக்மேஷா இவ ௪ தகயா ந ஸ்மரர்த்யாத்மனோ'ி॥ (8) 

ஏரண ஈழ பாவச் செயல்களையும் தரா செய்து 

எனா என்னால் 3 எவர்கள் ௭ இளைமைப் பருவத்தில் 

சகட வளர்க்கப்பட்டார்களோ, எள் எரர் தூச்சம் 
ஊண் இவற்றையும் 19௭ அறந்த (என்னால்) 3 எவர்கள் 

- ஐகார எள: வித்யாப்யாஸம் செய்விக்கப்பட்டனரோ, 

8 எண அச்தப்பிள்ளைகளோ என்றால் வள் தாமாகவே 

MAA ன உதித்தவர்கள் போலவும் ஏூுகளகணளின்
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8ஏ ஏ ஜன்மாந்தர புண்ணியத்தால் சடைத்த புத்தி மலர்ச் 

சியை யுடையவர்கள் போலவும் (பாவித்துக்கொண்டு) 

arash தங்களையே எ ணி மறந்திருக்க்றனர். 
பாபத்தொழில்களைப் புரிக்து பணம் சம்பாதித்து எந் 

தப்புத்திரர்களை. வளர் த்தேனோ, எவர்களுக்கு மிக்க சரத்தை 
யெடுத் துக்கொண்டு என் சரீர சிரமத்தையும் பார்க்காமல் 

வித்யாப்யாஸம் செய்வித்தேனோ, அந்தப் புத்திரர்கள் தாங் 
களே ஆகாயத்திலிருந்து குதித்தவர்கள் போலவும் ஜன்மாந் 

தர வாலனையாலேயே தாங்கள் வித்வத்தை யடைகந்தவர்கள் 

போலவும் தங்களை பாவித்துக்கொண்டு ஈன் திமறந்தவர் 

களாய் இருக்கிறார்கள். 

எ: கா: ராஜன் எண்ட ண எ 
ளா எ 8௩ 4 எள எ என் | 

அனா எண்ணான சோரி 
வனி என ௭ 9 என்ன னை ர்டி। 

உ௱ரா$ புத்ரா? பரமஸுஹரகே.ர பாக்புவா8 கிங்கரா வா 

ஸ்வப்னாவஸ்ராரஸ்வபி ச விரஹம் யே மயா ந க்ஷமந்தே | 

அத்யாஸணன்னே தபரதகயஸ்யாஜ்ஞயா ef) sari ழே 
தேஷ்வேகோ'பி ஸ்மரஹர ஈ மே மந்துமந்வஸ்தி ஜந்து? || (6) 

ஏ ஏன: எந்த பார்யை ர; புத்திரர்கள் ராணா: 

நெருங்கிய | நண்பர்கள் ஏண் பந்துக்கள் (குண: a ae 

லத சேவகர்கள் ளவ எற் ஸ்வப்ன த்திலே கூட ஊர 

(எ என் பிரிவை ஈ ஊன் ஸஹிக்கமாட்டார்களோ, ஊஊ 

ஏ. ஈச்வர (மன்மதனை எரித்த்வமே) ! 8ஐ rasta ௭53: அவர் 

களில் ஒரு .பிராணிகூட ஈர (சூரியனின் புத்திரனான) 

யமனின் எ கட்டளையினால் gaat தூதர்கள் APT 

இட்ட நெருங்கும் தருணத்தில் [என AMAA என்றும் பாடம், 

பொருள் ₹* இப்போது கிட்ட கெளுக்குககயில் ் ] எர 

பின்தொடர்வதற்கு $ எனக்கு எ இல்லை. .
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பிள்ளை, பெண்டாட்டி, பந்துமித்திரர்கள் முதலிய 

வர்கள் என்மேலுள்ள அ௮பிமானத்தால் என்னைவிட்டுப் 
பிரியமாட்டார்கள் என்றாலும், யமதாதர்கள் வந்து என்னை 

அழைக்கும்போது அவர்களில் ஒருவர்கூட என்பின்னே 

வரமாட்டார்கள். 2 

சூறிப்பு :--* ஸ்மாஹர ' என்றதால் காமனை யொழித்த ரோ என் 

னுடைய மோஹாதிகளை நீக்கி ஈற்கதியளித்துக் - காக்கவேண்டும் என் 

பது தோன்றும். 

என் ஏன ஈ8 எர எண் என் 
ஈர ௭8 ர ஈர் என் என்ரை | 

UA Zsa Tae ஈர் எம் - 
ஸி 34 ale ‘WSs AeA Asta UF ॥ 

ராஜ்ஞோ soy aur யதி பரிசிதா ஜேறிகஸ்யைஷ லாஹோ 

ராஜ் வாரே யதி வலு முதம் நைமிபே தத்ப்ரவிஷ்டம் |. 

ராஜா ஒூஷ்டோ'மு ஈ யதி பரம் ஹீரஹ்ம ஸாகதாத்தரதம் SS- 

suéC sr Co Cant ॥௰ி_நரப்குலே மாஉரஸாம் ஸோ'பவர் ழ£(6) 

சான என் பன் றவற்களுக்கு எ: அரசனுடைய 

அ: வேலைக்காரர்கள் ஏளன: ௭1 பழகூயெவர்கள ரனால் 

ரா: இதுவேளோகள் இ: ஸத்குருவையடைந் ததாஇன் றத. 

aig ag Wasnt Ta அரசன் இருப்பிடத்தின் வாயிலில் 

புகு துவிட்டாலோ 4௫ ௮அவே ள் ஈர ரைமிசாரண்ய 

ப்ரவேசமாகும். ஏர எ இன்னமும் ளா ate 2u ஊஊ: அரசனை 

தரிசனம் செய்துவிட்டாலோ aq அதுவே qt ௭௪ ளா 

க பரப்பிரும்மத்தைக் சண்ணெதிரிலே கண்டதாகும். 
JIGS ராஜக்ருஹத்தில் (ஸேவையில்) ஏ சே: ராடை சரீரம் 

AL Sora Is ATT: அதுவே மோக்ஷமாகும், 

ராஜஸேவை செய்துசொண்டிரக்த எனக்கு, அரண் 
மனை உத்யோகஸ்தர்களின் நட்பே குருவையடைதல் ; 

௮. ரண்மனை வாசலில் அழைதலே கைமிசாரண்யம் புகுதல் ;
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சாஜ தரிசனமே பிரும்ம ஸாக்ஷாத்காரம் ;: ௮.ரசன் வீட்டில் 

பிராணனை விடுவதே மோக்ஷமாகும், 

"பிரும்ம ஸ்வரூபத்தை யுபதேசம் செய்யும் ஷத்குருவை யடைந்து 

உபதேசம் பெற்று, புண்ணியாத்மாக்கள் இருக்கும் நைமிசாரண்யத் 
தில் தியான :ஸமாதியை ஸாஇத்து, பிரும்மத்தை யறிந்து முக்தனாக 

ஆகவேண்டியிருக்க, நான் ராஜஸேவையைம் பெரிதாக எண்ணி 

காலங்கழித்து விட்டேன் என்று பரிதமபிக்கின்றார் கவி, 

நைமிசாரண்யம் மஹாத்மாக்கள் வ௫ிக்குமிடம் ; அங்கு பாரதம் 

முதலிய புண்ய கதைகளைச் சொல்லிக்கொண்டு, அவர்கள் ஞான 

வைராக்யங்களை ஹாதிப்பார்கள். 1 

என்னனா TIA எ. 
கொட்ட ௭௭௭ என் எனகு | 
ஊனினை என் ஈசர் 8 

ஏ என் என்னா ஏரண எ 1௨.1 
யத்தீர்மானாமடனமட யத்பூஜனம் ஜேவதானா- 

மிஷ்டாபூர்(த்)தவ்யஸனமபி யத யச்ச௪ உக்ஷ்யம் கலாஸு | 

அர்முப்ராப்த்யெளபயிகமுலம் ஜாயதே மாரணம் gee 

Cs €rcuiiagt yyreoiuyre@D ஹுழுமிஷரத்ஸாத்தரதா வா॥ி (7) 

எள: என்போன்றவர்களுக்கு ஏஜ ள்ள aay 

அர்த்த னென்ன aq ௭ ரன தெய்வ பூஜை 

யென்ன 88 ary ஊனா யக்ஞம் செய்தல் குளம் 

வெட்டுதல் மூதலியனவற்றில்: ஆவல் அடைவதென்ன ஏஏ 

HOG என வித்யைகளில் ஸாமர்த்தியமென்ன Ay 

AAS அவ்வளவும் aaa ara பணம் ஸம்பாதிப்.ப 

தற்கே உபாயமாக ஏ? அகன்றது; * ஏ எள் அந்தப் 

பணங்களோ எரர் பூமியில் அடைக்கலம் ; afa- 

னாக: எ பூமியை யாள்பவருக்காவது அர்ப்பணம், 

பணத்தைப் பிரதானமாக எண்ணும் என் போன்றவர் 

களுக்கு கே்ஷேத்திரங்களைச் சுற்றுவது, பகவானைப் பூஜிப்பது ' 

ச்
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யக்ஞம் செய்வ, குளம் வெட்டுவது முதலிய தரும காரியங் 

கள் செய்வ தம், சாஸ்திரப்பயிற்சி முதலிய யோக்யதையும், 

பணத்தை லம்பாதிப்பதற்கு உபசயமரயிற்றே தவிர, 
ஆத்மார்த்தமாகப் ॥ரரரயோஜனப்படவில்லை, அப்படிச் 

சேர்த்த பணம் தரன் என்ன வாயிற்று? பூமியில் (திருடர் 

களுக்கு பயக்.து) புதைக்கப்பட்டது; அல்லது, அரசர் 

களுக்கு (காணிக்கையாகவோ பதிழமுதல் செய்யப்பட்டோ) 

அர்ப்பணம் செய்யப்பட்டது. ' 

குறிப்பு :--இக்கவியில், ஈற்காரியக்களைச் செய்து ஈசுவரர்க்கு 
அர்ப்பணஞ் செய்யாமல் நற்காரியங்களைக்கொண்டே பணம் சம் 

பாதிக்க எத்தனிக்கிறுர்கள்; அது புத்தியீனம் என்பது கருத்து. 

என்றாரா எளி. 
ட எனன HATE ate I 

a 

எ am: rat aaa 

எண்ணை; சர் Ta US UI 
QesoriorstS oO ௩ருசரண ஸ்-பஸ்ரூஷயா ஹீ ரஹ்மவித் யா-- 

ஸ்வாஸ்மாயாஸ்டாமஹஹம மஹதீமார்ஜிதம் கெள்யலம் யத் | 

நிஉ_ரஹேதோர்கிபுமிகிஸ்நி கழா$ ஸ்ரரண்வதாம் பார்யுநிவானாம் 

காரலவ்ஷேபெளபயிகமிஉமப்யா கழும் பர்யணம்ஸீத் | (8) 

ATA ATT, வாலிபப் பிராயத்திலிருக்து ராரா 

குருக்களுக்குப் பனியை யயினு எண் பெரிய எரர் 

ஆவலை அணா அடைந்து எனகு வேதாந்த சாஸ்திரச் 

தில் எச் TTA ஸம்பாதிக்கப்பட்ட யாதொரு 

பயிற்சியுண்டோ . ஊர இஅவும்கூட, எ க அந்தோ 

கஷ்டம், TARA தாக்கம் வரும்பொருட்டு ன என் 
இரவுகளில் ஜு; கதைகளை ஜோனா கேட்டின்ற ரளி 

அரசர்களுக்கு PISANI RL பொழுது Curae pee 

சாதனமாக வல்லவா ள்ளி முடிந்தது,
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வெகு சிரமப்பட்டு வித்யைகளை அப்யஷித்அ முடிவில் 

அரசர்கள் தூக்க த்திற்குக் கதைசொல்லும் ரீதியில் ௮வை 

களை உபயோஇத்து வரும், என்ன பரிதாபம்! 

எ எச் எண் என் எர எ 
td ates fee ௭ ஏர் 6 கிண்ணி ஈன் | 

௬8 லோன் மர் என்ன் 
எள BAT I A TAT A AAT ॥ 6॥ 

ஊாயா தோயம் வஸனமஸானம் வாஹனம் தீபிகா வா 

க்ரேதும் யஸ்மின் கல ந ஸுலமம் கிஞ்சிஉப்யேஷ-ஈ மர்த்யை£ 

தஸ்மின் ௨-௫) பே பயி தனுஹாதாம் ஸர்வமைவாஷிழம்யே 

ப்ரஸ்மானூஹம் கமபி து வியிம் .வஸ்மரா ஈ ஸ்மராம£॥ (9) 

ஒள சிழல் ஏர er ஏன ஆடை AAR ஆகாரம் 

MEA வாகனம் கி ள விளக்கு ரர இவைகளில் 
கனவ? 8 ஒன்றுகூட எண க எந்த (வழியில்) இடத்தில் 

௬௭௭ வாங்குவதற்கு Ad: மனிதர்களால் ஏ ஏனா 

முடியாதோ, . ஏஏ, மனிதர்களால் எ அவச்யம் 

எவன் செல்ிவக்றன் ணை அத்தகைய gz ater 
நீண்ட வழியில் எனன. பிரயாணத்திற்கு வேண்டிய 

aaiq aq faery 4 ஒருவிதமான ஏற்பாட்டையும் எண: இன் 

பதே தொழிலாகவுடைய நாம் ஏன; இர் இக்கவில்லை. 

உண்டுகளித் தவரும் நாம் ஜீவனுக்கு முக்கியமான பசி 

யாறுதல், தாகசாந்தி, வஹிக்க கிழல், உடை, வெளிச்சம், 

வாஹனம் முதலிய ஸெளகரியங்கள் இன்று இருப்பவை 

போல் இறந்த பின்பும் ஈமக்கு ஏற்படும்படியாக, தேச காலங் 

சுளை யனுஸரித்து ஸத்பாத்திரங்களில் தானம் செய்து வைக் 

சாதது அறியாமை. இங்கு கொடுத்தால் மட்டிமே இவை 

௮ங்கு கடைக்குமேயொழிய, ௮ங்கு சென்று விலைக்கு வாள் . 

இக் கொள்ளமுடியாது. அவ்வழி செல்வ தம் செல்லாததும் 

நம் இஷ்டப்படி ௮ன்று, போய்த்தான் தீரவேண்டும்.
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MEM, TATA TST ATT 
Bee Aes ன் ரோ எனின் Bes | 

ஈரக் தள்ள ரா: 
ஸ் நாரிரனானி ௫ Ya: | Lo ll 

ஆகர்ண்யந்தே தப்னதனய ழ் ராமஸல்லாப்வோஷா 

மக்உம் மந்உம் ஹ்ரஸதி நிஹித காலபாபோோ'பி கண்டே | 

Basy ss 2006s கர.தஜி.மமிஷாஸம் ay zion’ ப்ராணவாதா$ 

நைவேஜாநீமமி விஷயவைமுவீயம ஹூயேதி Sess. (10) 

எரணளான்ன் ளி யமபுரத்தில் தூதர்கள் பேசிக் 
கொள்ளும் சத்தங்கள் ஏகி சாதில் விழுகின்றன ; கு 

கழுத்தில் ரண: போடப்பட்ட உண்ன ண் யம பாசமும் 

ரச் ஏர் கொஞ்சம் கொஞ்சமாக ஊடு குறு வருகிற ௪; 
[ஊன் என்று பாடமானால், பொருள் £ பிடி. த்திழுக்கின் 

றது] கன ளன்ணா: வெளியேறத் துடிக்கும் ஜனன: 
பிராணன்கள் ஏர௩ஜுார் உத்தரவு ப லான். ஊளிஎ 

ஜா இப்பொழுது கூட இ௱: மனது உனர இற்றின்பப் 

பற்று தலிலிருந் து. ஒழிவை ஏ ௭3374 அடையவில்லை, 

வாஸனா பலத்தால் இந்திரிய விஷயங்களில் உழலும் 

சத்தத்திற்கு, யமதாூதர்களின் ஆரவாரம் காதில் விழும் 

போதும் காலபாசம் கழுக்தை இறுக்கி நெருக்கும்போ தும் 

பிராணன்கள் வெளிக் இளம்பத் துடிக்கும்போதும் கூட, 

விரக்தி யேற்படுவதில்லை, 

Tay Tal எ எண் ATTA 
Way என் எண் TAT BLT | 

வின்னா எள. 
ald % எனி ரோ என் எரு ॥ ₹₹ ॥
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சக்ஷுஷ்யந்பே சலதி உறயனே ம்மஸ்ருணி vwCagurGor 

ஸீஉத்யங்ே ம மனஸி கலுஷே கம்பமானே கராழ்் ரே | 

உ-இதைரேோதைர்தினகரஹுவ8 ுறஸ்வஉத வோயீ யமானாஸ்- 
தீராதும் ஜேஹம் த௨.பி ஹிஷஜாமேவ ஸாந்த்வம் .வஉாம£ ॥ (17) 

arate 2 எலி கண் ஒளியிழந்து waa ஒன் பல் ஆட்டம் 

்.. கண்டு ஏன் வர் மீசை வெளுத்து ஏ% வின் அங்கம் 

சோர்வடைச்து எண HAY vor கலங்கி கு கணம் 

அனிக்கை ஈடுக்கமுற்றுப் போன போது wa: கழா: qa: 

இந்த யமதூதர்களால் ௭:௭8 அடிக்கடி BRAATA: (sro 

குற௮ுகயதென்று) ஞாபகப்படுத்தப்பட்ட நாம் ஈண் அப்படி 

இருந்தும் 8ஜ சரீரத்தை ஏர் ரக்ஷிக்க மாண Te வைத்தியர் 

களுக்கே ஏரண ஈல்லவார்த்தையை ஏர: சொல்லுகிறோம். 

இந்திரியங்கள் ஒடுங்வவிட்டன ; கண்ணை மறைத்து, 

பற்களை ஆட்டிவைத்து, தலை ஈரையைத் தந்து, உடம்புக்கு 

பல ஹீனத்தைக் கொடுத்து, மனதைச் குழப்பி, கைகளை 

ஈடுங்கச்செய்து, விருச்தாப்பியம் மேலிட்டபோ.து, தினம் , 

வந்துயமதூதர்கள் எச்சரிக்கை கொடுத் தக்கொண்டிருக்கும் 

காலத்திலும், சரீரத்தை எப்படியாவது காப்பாற்றிக் 

கொள்ளவேண்டுமென்ற கொள்கையினால் வைத்தியர்களை 

யுபசரித்து ஈல்ல வார்த்தை ' சொல்லுறோமேயொ ஜிய, 
சச்வ.ரனை ட் யில்லை. 

னி எண்ணிக் எண எண! 
ae are Fafa eRe aA Fa | 

என்னே 4 90 
ஊம் உணான் இன்ற க என் ॥ 3 

ஸாந்தோ வன்ஹிர்ஜடிரபிடுரே ஸம்ஸ்யுிிதா காமவார்(த்)தா 

பாவம் யாவம் திஸி கிறி மனைரிச்$ரியாஸ்வா நியேது? | 
ஏவம் ஜைவாஜ-பபரமமழாஜேஷ மே ைவைரிவர் முன்- 

சேதஸ்த்வேகம் ந வறமயதே கம் கரோமி கீவ யாமி | (18) 
க்
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ரின் வயிற்றில் ஏ மாடா) aol, arc 
அணைந்தஅவிட்டது : களர் ல்திரீ சபலம் என்ற பேச்சே 

ணன அற்௮ுப்போய்விட்டத ; ன் ஈன பல இசைகளில் 

ன் எள் ஓடியோடி எள்: வரவர ணன: புலன்களாகிற 

குதிரைகள் ர: விழுந் துவிட்டன. ர இவ்விதமாக 

சோர தெய்வச் செயலாக 9 எனது ரு: ஏணி: இந்த விரோ 

இக் கூட்டம் ஏர ஒழிவை எ அடைந்தது. இ: 

Th Ff மனம் ஒன்றுமட்டும் ௭ ஏன எண் கட்டுப்படவில்லை. 
~ 

ஜூ ர் என்ன செய்வேன் ? & aT orig OraGarair? 

மப்பில் இந்திரியங்கள் ஒருவாறு திறம் குன்றித் தாமா 

கவே சோர்ந்துவிழுக்துவிட்டன , ஜீரணசக்தி போய்விட் 

டது. காமபோகங்களை யனுபவிப்பதில் ஆசையும் ஒழிந்து 

விட்டத. இவ்விதம் விரக்திககு இடையூறுகளாயிருந்த 

புலன்கள் ௮டங்கிவிட்டன என்றாலும், சித்தம் ஒன்றுமட் 

டும் கட்டுப்படாமல் பலவாறு கெட்டலைந்து திண்டாடு 

இற.௪. இதற்கு என்ன பரிஹாரத்தைத் தேடுவேன்? 
a 

என்றீர் வ் ஊன்னா சன்ன 
கண்னன் எிணிக் எப. 

ஷ் சூ 

அன னை க ளட ் 

எர் எண்ணா ॥ 23 ॥ 
நானோபாயைர் ஜி ஜிம்மி யுனான்யர்ஜயித்வா வ்யமித்வா 

ஸம்யக் ஸம்பாதிதமிஉமஹோ ஸ்ஷெளல்யமேகம் ஸரீரே | 

voz shar yo, ae வபஹுஜனமுவாஉாயுஷைதாவதா”பி 

ப்ராப்தம் உர்மாவழ்ி திமிரவத் மாஷமஜ்ஞானமேகம் ॥ (13) 

என்ர; பலவித உபாயங்களால் ரன fafa பல திக்கு 

களிலும் ஏஸ் தனங்களை என்ன ஸம்பாதித்த ண்ண 
செலவும் செய்துவிட்டு எர சரீரத்தில் சர இந்த வின. 
ஏ பருமன் ஒன்றுமட்டும் ஏன ஈன்றாக ண்ணா அடை
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யப்பட்ட. அனி soar; [32 * இங்கே” என்றும் பாட 

முண்டு] சன௭ன ஜன ஈரம் இவ்வளவு வயதில் ஏஎ, 
பலர் முகமாக ஏகார YAN அடிக்கடி (தேகம் கிலையற்ற ௫, 

தர்மமே பெரிது என்று) கேட்டு, களன் ௮மா 

வாசையை முடிவாகவுடைய இருள் போன்ற ளன 

அடர்க்த ஏளஎர ஈக் அறிவீனம் ஒன்றுமட்டும் ஈர 
அடையப்பட்டது. 

பல முறைசனளில் ஈடுபட்டுப் பணங்களைச் சம்பாதித்து 

பல துறைகளில் செலவும் செய்து ஆகிவிட்டது. முடிவில் 

நம்மிடம் தங்கிய தென்னவெனில், இப்பெருந் தொந்தி 

ஒன்றே. மேலும், பல பேர்களிடம் பல சாஸ்திர தத்.துவங் 

களையும் தெரிந்தகொண்டோம். ஆனால், அதனால் ஒரு 

பலனையும் அடையவில்லை. அஞ்ஞானம் இரள் இரளாகக் 

குவிக்து கம்மை மூடிக்கொண்டிருப்பதுதான் மிச்சம், 

Hat A waa ala Hea seat 
சர் எ ஈன் என் ர$ ஒண்ணாரர் | 

மே கூடிக ~ 

qa: கண்ணாற் எ என் எ9- 
are alte aeaeak a wer 1 22 UI 

கவேக்ஷங்தே மாம் கீவசன ஸாயிதம் கிங்கரா. உண்ஷபாணே- 

சீஆந்தாம் வா தஜ.பி மயி இம் குர்யுரு5 உ£மவரத்தே | 

குர்யு3 இஞ்சித்ப்ரளஹைமபி வா வயாதயிஷ்யாமி ராஜ்ஜே- 

த்யந்தர்யைர்யம் பரமிஹ வஹன்னந்தகம் ஈ ஸ்மராமி ॥ (14) 

௭ எள் எர் எங்கேயோ (ஒரு மூலையில்) படுத்திருக் 
கும் என்னை சாகரம்: யமனுடைய க்க: தூதர்கள் ஐ ன் 

எங்கு பார்க்கப்போஇமுர்கள் P ஈர் ஏ பார்க்கத்தான் 

பார்க்கட்டுமே, ஏர் அப்படியும் சோன் என யாருக்கும் 
அடங்காத செய்கையுள்ள என் விஷயத்தில் fa ea: என்ன 
செய்வார்கள்? fara Ha: ara ar ஏதாவது அவச்கள்
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செய்வதாக வைத்துக் கொண்டாலும், TAN அரசனைக் 

கொண்டு ஈனா” உடனே எண்ணார் கொன்றுவிடச் செய் 

இறேன் எஏ என்று 88 இந்த விஷயத்தில் ரா. அதிகமான 

அணிக. மனோதைரியத்தை ஏக அடைந்து எ 

யமனை எ ஊர் (கான்) கருதவில்லை. 

மிருத்புபயமே இல்லாமல் கான் யதேச்சையாக ஸஞ்ச 

ரிக்கறேன். “நரன் யமதூதர்கள் கண்ணில் படாமல் இருக் 

கலாமல்லவா? அவர்கள் என்னைக் சண்டுகொண்டாலும், 

நான்தான் யாருக்கும் உட்படாத ஸாஹலக்காரனாச்சுதே, 

என்னை அவர்கள் என்ன செய்யமுடியும்? அப்படி. ௮ வர்கள் 

என்னை ஏதாவது ஹிம்ஷஹித்தால், காம் ௮சசனிடம் முறை 

யிட்டுக்கொண்டு அவர்களுக்குத் தக்க தண்டனை விதிக்கச் 

செய்யலாம்?” என்று இப்படியெல்லாம் தைரியம் செய்து 

கொள்ளுகிறேன். 
குறிப்பு :--இவ்விதமெல்லாம் மூடர்கள் நினைத்துக்கொண்டு ௮சட் 

டுத் தைரியத்துடன் கடவுளை நினையாமல் கெட்டுப்போஒிருர்கள் என் 

பது கருத்து: 

qa எ வண்சாண பிளிவ்ன் எ | 
எண்ணப் எ எ FATT | 

ச a a 

என் எ னாண்றட் எனன: என்ர 
கு ம் ~ Sf அன்னை ஏரோ: எரி ணை: ன: 24 

வேஉா வா ஸ்யுர்விதழுவசனா விஸ்மரேதீஸ்வரோ வா 

யர்மாயூர்மஸ்ஸ்ரி திவிரசனாமந்தகோ வர ஷா ஸ்யாத் | 

நித்யோ வா ஸ்யாமஹமிதி ூஹுூதுல்லிவந்த3 ஸமாயீன் 

மேஷோவாக்: மயா முதிதமனஸ$ ஸர்வதோ ii ary ams ஸ்ம$(15) 

எ: வேதங்கள் ஏனை: பொய்யுரைப்பவைகளாக: 

ஏ: இருக்கலா மல்லவா? 8-௩ ஈச்வரன் எட 

எள தர்மம் அதர்மம் என்னு செய்த முறைமையை னர,
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எ[ மறந்து விடலாமல்லவா ? ஊரக; யமன் (என்பவனே) 

ளா வா பொய்யாயிருக்கலாமல்லவா P aE [எனி எா Sat 

நான் என்றும் அழிவில்லாதவனாக இருக்கலாமல்லவா P eta 

என்று ஏஜ பல எனி. ஸமாதானங்களை ஏக; கல். 
பனை செய்துகொண்டு 94- ஏனா தேகம் கொழுப்பேறுவ 

தால் ன: மனமகிழ்ச்சி யடைந்து எண; எதைப்பற்றி 

யும் fagat: ஈர: சிர்தையற்றவர்களாய் இருக்கிறோம், 

உடம்பில் திமிர் ஏறி, த்தம் வெறிகொண்டு, “ஒன்றும் 

கமக்கு லக்ஷ்யம் இல்லை' என்று சுத் திருக்கும் நாம், “வேதங் 

  

கள் பொய்யாயிருக்கலாம், ஈச்வான் தான் செய்த ஏற்பாடு 

களையே மறக்துவிடலாம், யமன் என்பது விளையாட்டுப் 

பேச்சாக இருக்கலாம், காம் இந்த சரீரத்துடன் சஞ்சீவி 

யாகவே இருக்கலாம்?” என்று இப்படியெல்லாம் மனப்பால் 

குடித்துக்கொண்டு ௮ தர்மத்தில் மூற்கியிருக்கிறோம். 

ஏர ஏஏ எக் ஏரா: சர் என: 
ஏன் எணண ௭ ஈரக் விர் எண்டு | 

TH BRUT FT FAST SIT FUT: 
NN Nm க ௦ . 

தன் ஈன் ரு ராண ராக் எ: ॥ 86 ॥ 
பாமே யாமே ழலதி வபுஷூ ஸ்ரம்ஸதே ஸக்யூிவக்யு8 

ஸற்்வாஸே ற்வாஸே'பி ௪ விசலதி ஆயதே தீர்ஹமாயு£ | 
ஹுமக்தே ஹுகக்தே'மி ௪ ுைவலவே லுப்யதே புண்யரா ஸ்ரி£ 

கரத்யே கரத்யே நிரவழுி புரர்வர்யூதே பாதகம் ஈ₹ [ (16) 

aia ata asia ஒவ்வொரு ஜாமம் கழியும்போதும் 

எர: சரீரத்தின் எள: மூட்டுகளின் கட்டு: ௪௭ தளர் 

Garp a; ala ஏ இன்னமும் ௭18 ஊ8ி rasta ஒவ்வொரு 
மூச்சும் வெளிவரும்போது ata என: நீண்ட ஆயுளும் 

ஜின குறைந்து வருகிறது. எழு ஏ.மேலும் ஏக் 8௬ 
லு சிறிதளவு சுகத்தை அனுபவிக்க அனுபவிக்க
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gratia: புண்ணியக் குவியல் ஜூ குன்றுறெது; எ; ஈம் 
முடைய தன் சன் ஒவ்வொரு காரியத்திலும் ராக எ: 

பாபம் மட்டும் ஏஏ எல்லையில்லாமல் ஏஏ aori Op gn, 

நாழிசைக்கு சாழிகை மூப்பு முதிருகறஅ. அசனால் 

அவயவங்களின் தளர்ச்சி ஏற்படுகிறது, ஞூச்சுக்கு மூச்சு 

நீண்டசான ஆயுளும் குறுகிக்கொண்டே வருகிறது, அனு 

பவிக்க அனுபவிக்க பூர்வ புண்ணியத்தின் பெருங்குவியலும் 

கரைந்து விடுகிறது. சாம் செய்யும் ஒவ்வொரு காரியத்த 

அம் பாபம் மட்டும் கணக்கில்லாமல் கூடிவருகற து. 

எனி THQ TTL 
6 a ம் 

[1 வோட்கா: கள | 
ய க கு ஆ Ser கண ஈளை எள லி 

Of a 6 ஸி 

எனவ எனற ர வண்ட. ॥ 69 ॥ 
wes! oF aur MENS OT aD 4 9 oor owLDLT San) wi - 

_o sem உர ஸ்யஸ்த்ரிவ- பவன ஜனாயுஷ்கலாந்த கரதாந்த் | 

உரஷ்ட்வா லஹ்யா நிரயஜனிதா யாதனா நைகஷேஉா 

விஸ்37.த்யேடம், நிஷரிலமபி து வ்யர்புமாயுர்நயாம? ॥ (17) 

எனன நாம் போகவேண்டிய வழி AQREZTACATA- 
என்: எல்லாவித அளெளகரியங்களும் ஒருங்கே சேரும் 

இடம்; எனா போனபின் (ஏனா குகா; மூவுலகலு 
முள்ள ஜனங்களின் ஆயுஸ்ஸை முடிவு செய்யும் கன: 
யமன் ஐ: காணவேண்டியவன் ; எள பார்த்தபின் எள? 
பற்பல வகையான ௭௭ நரகத்தில் உண்டாகும் ஏனள[ 

வேதனைகள் கனா; அனுபவிக்க வேண்டியவை; எ[ர ஏ ஆனால் 
fafa 2d Doo sOucderd Ry opis ளா: வாழ்காளை 
ன் வீணாக கா: கழிக்கன்றோம். 

.. இறந்தபிறகு . கொடூரமான தொர்த.ரவுகள் மிகுந்த 
பாழும் வழியே செல்லவேண்டும் என் றும், இறுதியில் யம
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தர்மராஜன் ஸபையில் போய் நிற்கவேண்டு மென்றும், 

பின்பு அவரால் கட்டளையிடப்படும் பற்பல விதமான வேத 

னைகளைத் தரும் ஈரசவாஸத்தை யனுபவிக்க வேண்டுமென் 

ம் இதையெல்லாம் மறந்து ஆயுளை வீணாகக் கழித்து வரு 

Glos Cap Lb. 

எ ௭% எ Peat Bad ATTA 
Tear a har aH arated arg | 

ரண ௭௭ fey TTT STE FH aT TARA 
தன்தன் எண்ண எ 96 | kU 

காலே காலே ௩ கிமுபகதம் oxy TESS Cant gu spr sb 

மழரஹ்ணந்த்யம்ஹோ ந கமழ ௩ இம் ஸம்விஸ்ந்தி கூபாஸ- | 

புஷ்ணந்தி ஸ்வான் 6 Bap உடு மு ஈகான் ஸ்த்ரீஷப கம் கோ ரமந்தே 

௯ரத்யாகர த்யவ்யப மதயியாம் கஸ்திசஸ்சாம் ௪ தேத3 ॥ (18) 

௬௯% ௭5% (மிருகங்கள்) அவ்வப்போது அர டைத்த 

னள உணவுப் பொஞுள்ளளே fH a | at உட்கொள்வ 

தில்லையை? எலா: ஜலத்தை 1% எ ஏர பருகவில்லையா ? 

௭௭ மேலும் எராஏ இரவுகளில் க எ எள படுத்துறங் 

Gu Poeun? Aly SHSepow GPR குட்டிகளை fay a 

ராணா போஷிப்பதில்லையா? விஏ ஸ்திரீகளிடம் fie at cat 

Aro éaddtour ? RAR செய்யத் தகுந்தது 
செய்யத் தகாதது என்ற விவரம் அ௮றியாதவர்களுக்கும் 

ர் எ மிருகங்களுக்கும் ஐ; 9: என்ன பேதம்? 

ஆஹாரம், தாகசாந்தி, நித்திரை, குழந்தைகக£ வளர்த் 

தல், காமப் பிரவிருத்தி ஆய இந்த அம்சங்களில் மனுஷ் 

யனுக்கும் மிருகங்களுக்கும் என்ன பேதம் இருக்கிற து? 

இன்ன செய்யத்- தக்கது இன்னது செய்யத் தகாதது 

என்ற பகுத்தறிவு இருந்தால் மட்டும் .மனுஷ்யனேயன் றி,
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மேற்கூறிய ஆஹாராதிப் பிரவிருத்திகளில் மட்டும் ஈடுபட்டு 

விவேகமில்லாமல் இருப்பவன் மிருகமே, 

ர எர்ளாணானி ன்ணன்ண்ண ॥ 6 ॥ 
கரச்ஊர ரல்லஹீயூம் பூனமபி மதாம்ஸ்மாயிகப்சாப்திலோஹாத்- 

பத்ரே கிஞ்சில்லிஒ9தமுபல ஹ்யைவ ஸர்வம் த்யஜாம? | 

மாஸ்த்ரை? ஸித் யே பஹுமறயதம-பணாயூிக்யலாஜே பரத்ர 
வ்யார்மாறாக்காகலுவமனஸோ கோத்ஹரஜாமோ'ர்முலேஸம் | 

பல்பு கி கன் பிரயாசைப்பட்டு சம்பாதிக்கப்பட்ட 

ஏன் எண ளர் பணம் முழுவதையும் என்னன்னா 
நூற்றுக்கு இன்றை abs வட்டி வாங்குவதில் 

ஆசையினால் qa fetaa காசதெத்தில் எழுதப்பட்ட (௭ 
ஏதோ ஒன்றை ண ர வாங்கிக்கொண்டே ரா: 

கொடுத்து. வி௫கெரோம். ர: பரலோகத்தில் qenatota- 
ஹக் ௮அசரேக நானு மடங்கு அதிகமான லாபமானது 

ள் ர சாஸ்இரங்களினால் உறுதி செய்யப்பட்டிருக்கை 

யில் னக: வீண் ௮வரம்பிக்கையால் கலங்கிய 

மன.த்தினர்களாய் ஏ$ள் இறிதளவும் பணத்தையும் 

எனை; ராம்) கொடுப்பதில்லை. 

ஸ்வல்ப வட்டி த்தொகைக்கு ஆசைப்பட்டு, கடன் 

பத்திரத்தை நம்பி, தான் சிரமப்பட்டு வெகு காலமாய்ச் 

சேர்த்துவைத்த பணத்தை ஒருவன் பிறனுக்குக் கொடுத்து 
விடவில்லையா? மு.தலைவிடப் பன்மடங்கு அதிகமாகப் பலன் 

பரலோகத்தில் கொடுக்கப்படும் என்று சாஸ்திரங்கள் 

முறையிடுவதை நம்பி ஒருவனும் ஒரு காசுகூட தர்ம வழி 
யில் செலவிட ஸம்மதிக்கவில்லை. கடன் பத்திரத்தை ஈம்பு
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கிறவன் தர்ம சாஸ்திரங்களின் உறுதிமொழிகளைப் பற்றித் 

தர்க்கங்கள் செய்து ஈம்பிக்கை யண்டாகாத மனமுடையவ 

CBU or. 

sitet ert Re Aaa Teta 
aay RSA ATT TIE: HA BATT: | 

WT yaad THOTT SAT: Teh TATU 7 

என்னி எர்ணாளிார் falas: | 2° UI 
Liar Gj Cor danay Caw vw sq Siar முரஹீதே 

ஸ்வஸ்மின் கோ'்ர்யோ ஹவதி றைவ? கஸ்௪ காமப் ரஸம் ம£ | 

மா ஹூருகே.தத் ஸகலமருவா ஸ்வாயுஷ? ௫ம் ப்ரமாணம் 

நின்சித்யைவம் ஐ ுரிதகிசயஸ்்சீயதே நிர்விறாள்கை£ | (20) 

ஊன தான் விர் இழத்தன. மடைந்தாலும் அணி 
வியாதியினால் பீடிக்கப்பட்டாஓும் கக் இந்திரியங் 

களின் பலஹீனத்தை யடைந்தாலும் ௭௭: wait at 

அல்லு சத்ருக்களால் கைதி செய்யப்பட்ட போதிலும் 

Brisa: எந்தப் புணம் Gaz: சுகத்தைத் தருவதாக ரான் 

ஆற? ஸாண்ன ஈக: போக ஸுகத்திற்கு இடமேது ? 
ஏளன அல்லத, 88 எக gle paar ar fg Furst; 

எ: தன் ஆயுஸுக்கு க எரர். என்ன ஈம்பிக்கை 

(டேத்திரவா pie)? ஈன் இப்படி எனை நிச்சயித்து fous: 
சிறிதும் அஞ்சாத நம்மால் ஏன: பாபக்குவியல் , 

அ சேர்க்கப்படுதிற த. 

தற்கால வாழ்க்கையே கிஜமென்திருப்பவ்ன் “ ips 

,தனமோ, வியாதியோ, அ௮லயவங்களின் தளர்ச்சியோ, 

சத்ருக்களிடம் அடிமைத்தனமோ எதற்குள் வரவில்லையோ - 

௮ தற்குள் பண த்தினாலும் ஸ்திரீகளினாலும் அடையக்கூடிய 

சுகங்களை ௮னுபவித்துத் தீர்த் அவிடவேண்டும் !? என்ற தீர் ் 

மானத்துடன் எந்தப் பாபச்செயலக்கும்துணிந் துவி௫கிழுன்.
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தேகம் நன்றாயிருக்கும்போதே கர்மத்தைச்செய்து அழிவற்ற 

இன்பத்தைப் பெறவேண்டும் என்று கினைப்பதில்லை. 

சானா? எ ளா சோர் Tay 
TTT: WITT காளா ஏர விக | 

கண்ணகை எல் ஊர் 4 
னாம் ஈன் எனி எ எஸ் எ எரா ப 5₹ ॥ 

ஆயாந்த்யழ் ரே நனு தனுஹவா உத்தமாணா இவேமே 

மாய்யால ம் னா£ ஹணஷாத இவாஹாந்தி உாரா இஉானீம் | 

காராேே மஹப்.ர திமமய-பனா மந்திரம் a jieues மே 

தத்ர ஸ்ஞாதும் ப்ரஸஜ.தி மனோ ௩ க்ஷணம் ந க்ஷணார்பும் | (81) 
aa aga: இதோ இந்தப் புத்திர்கள் ளார் ௭ எ 

கடன் கொடுத்தவர்களைப் போலல்லவா aay எண் 

எதிரில் வருஇிருர்கள் ; ஊர் இப்பொழு சாண: மனைவி : 

ஊச: படுக்கையில் உறையும் கூஜா: க ஸர்ப்பம்போல் 

சாளாச தோன்றுகிறாள் ; ஏஜ் இப்பொழுது 8 எனது 

எல் SO எாரினனர் கறையைப்போல் ஊஊ காணப் 
பிற ௪; aq அவ்விடத்தில் வர் ஒரு சகணமும் ளார் தாம 

திக்க எள; மனது எ ஏனள4 விரும்பவில்லை; garg ag 
அசை க்ஷணங்கூடத் தாமதிக்க (மனம் விரும்பவில்லை), 

புத்தாகளத்திராதிகளைப் போவஷிப்பதற்காகப் பாடு 
பட்டுப் பணத்தைத் தேடிய கிருஹஸ்தனுக்கு வயதூ 

் மேலிட்டபின்பு, ஸம்பாதிக்கும் சக்தி குறைந்து வீட்டில் 

அதிகாரமும் விலகிப் போகுக் தருணம், தன் பிள்ளைகளை 

யெதிரில் சண்டால்் கொடுத்த கடனைக் கேட்க வந்.தவர்களைப் 
போல் தோன்றுறெத ; பக்கத்தில் உறையும் பெண்டாட்டி. 
யைப் பார்த்தாலோ படமெடுத்தாடும் பாம்பைப் பார்ப்ப 
போல் இருக்கறது ; இனி வீட்டில் என்ன ளெளக்யம் ?- 

- இந்தச் சிறையிலிருந்து வெளியில்போய் விடவேண்டும் 

என்னு தீர்மானம் செய்இருன்,
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ளர் ளர் எண் எர் எனள் னன் ஏ 
aa: Cra goes Te GAA: FT GET | 
னன் எண் 3எ- 

. என ஸின் கார்னி: நண்பு 1 ॥ 
ஜாதம் ஜாதம் மதமமி மகம் ஸால்யதோ லெளல்யதோ வா 

நேத? ஸ்ஷோயம் க௲ணமபி மஹே முஞ்சத$ கோ முஹு௰ர்(த்) த8 | 

இத்யத்பந்தவ்யவஸளிதயியோ கிஸ்ஸரந்தோ'பி ேே முஹா- 

உராவர்(த்)தந்தே ஸடி.தி ௬உதாம் ஸாந்த்வஹேதோ? ஸரி மனம் || 

எண: சிறுபிள்ளேத் தனத்தினாலும் இனா; புத்தி 
சபலத்தினலைம் Mad Wad நடர்தது நடந்துவிட்டது ; 

எள் எள் போனது போய்விட்ட ; ஊ: இனிமேல் எரர் 

ஒரு நகிமிஷங்கூட ஐ% விட்டில் A We தங்கக்கூடாது, 
எ: விட்டுப் போகிறவனுக்கு ஷு ஜுர: ஈல்லவேளை 

எதற்காகப் பார்க்கவேண்டும்? 218 என்று araeastarad- 

faq; திடமான தீர்மானத்தோடு கூடிய மனத்தினர்் களாய் 

அகார வீட்டிலிருர் அ எணண வெளிக் ளெம்புகறவர்கள் 

கூட ஊர் அழுகின்ற [ஏர் குழந்தைகளை என்: சமா 
தானம் செய்யும்பொருட்டு ௭௫ உடனே என் திரும்பி 

விடுஇிழுர்கள். 

இவ்விச வெறுப்பைக் கொண்டவன் யோ”க்கிறான் :-- 
₹ போனதெல்லாம் போகட்டும் ; று பிராயத்தில் அறியா 

மையாலும் யெளவன தசையில் புத்தி சபலத்தாலும் எவ்: 

வளவோ தவறுதல்கள் நடந் துவிட்டன. ஈடந்தது நடந்து: 
விட்ட௫, இனி ஒரு கிமிஷுமும் வீட்டில் தங்கக்கூடாது. 

அறப்பவன் நல்ல முஹூர்த்தம் பார்க்கவேண்டியதில்லை, 

எந்த கிமிஷம் வைரஈக்யம் ஏற்படுகிறதோ, அந்த நிமிஷமே, 

புறப்பட வேண்டும்”? என்று திடமான தீர்மானம் Ori gr 

கொண்டு புற்ப்படுகிறான். ௮ச்த ஸமயம் வீட்டில் குழந்தை
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களின் அழுகைக் குரல் காதிலே பட்டதும் அவர்களை ஸமா 

தானம் செய்யும் பொருட்டு விரைவாகக் திரும்பி வர் தவிடு 
இரான். (இவ்வளவு தரன் ஈம் வைசாக்கியத்தின் உறுதி.) 

ஸ் எனி எளி ணாள ஈரா! 
சொ: சே ண் ர எள வர்) 

ர் ன் ரென் எண்கள் னனர 
என fate எ எண்ணா: ॥ 53 | 

“நைவ வஷீருமோ வயமதியயோ'ஹீுயாமுதா வர்ய-௩வர்மா 

தீனானாமா$ ஸுஹர5. இதி யே தேஷுப கார்யா உயேதி | 

பம் த்வம் போஷ்யம் மநஸி குருஷே கித்யமாத்மானமேகம் 

ஜன்.மன்யஸ்மின்னிவ எிஷாஹி தம் ஸர்வே த்யுல்லபாம$£ | 

என்னை: அதிதிகள் எண சாடிவர் தவர்கள் angaat: 

பீந்துஜனங்கள் Raat: ஏழைகள் திக்கற்றவர்கள் Ez 
ஈண் பர்கள் 18 31 என்னு எவர்கள் உண்டோ AQ sare 

ளிடத்தில் ஸா கார எ அனுதாபம் காட்டவேண்டுமென்று 

௭2 9: நாம் கூறவேயில்லை; ஐூக் fea ayes பம்க்ரு வளை 

எப்போதும் - போஷிக்கவேண்டியதென்று ஏன ஸீ Hea 
மனதில் நீ தீர்மானித்திருக்கிறுயோ எள் அத்தகைய 

தன்னை என எனற க இரந்த ஜன்மத்தில் போல ஏ 
எந்த ஜன்மத்திலும் (6 நீ போஷிப்பாயாக 8 ஜான: 

என்து (தான்) சொல்லுகிறோம். 

நீ அதிதி பந்து மித்திர்கள் ஏழை யெளியவர்கள் 
இவர்களை உபசரித்துத் தான் ஆகவேண்டுமென்று ஒரு 

வரும் சொல்லவில்லை. உன்னை நீ போஹஷித்துக் கொள்ள 
வேண்டுமென்று நன்றாய்த் தெரிந்து கொண்டிருக்கிறாய் 

அல்லவா? அந்த உன்னையே ந இக்த ஜன்மத்தில் மட்டுமன்று, 

வாப்போூற ஜன் மங்களிலும் போஷித்துக் கொள் என்று 

தான்-கதறுகிறார்கள் தர்ம சாஸ்திர கர்த்தாக்கள்,
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Al | STR கள எ AS: Reset UTAH 
tees Rawtgceg 8௭ ஜி | 

ண்ண கர் 
ண்ண ணாள ॥ 59 ॥ 

கோனு வ்யாஸ க இவ ஸ மனு£ கோன்வஸளெள யாஜ்ஞவல்க்யோ 

யைருத் வ-பஷ்டம் ஹிதமகைர உஸ்மாஸ-ப பித்ரேவ புத்சே |' 

பம்யாமஸ்தான்கிருபயிகரபாலா மரான் Corr & gy bu) or 

பண்யாமோ'ஸ்மான் கிரவயிதமக்மாயூரான் ஷீ rewlogn j5- 
uy) ar ff} (2ல். 

3: (எந்த மஹான்களால்) எவர்களால் WARE weir 

முறை ஏரு ஈம் விஷயத்தில் (னா Gr at eq Gar 
வினால் புத்ரன். விஷயத்திலே போல [க நன்மையானது 

Sao உரத்த "குரலில் போதிக்கப்பட்டதோ,8; ன: ஏ- 

௮ச்த வியாஸர் என்பவர் யார்? ஏ;ஏ: ௬: 88 அந்த மனு 

சான்"யாரோ ? ஏவி ஏரண; ஸ் ஏ இந்த யாக்ஞ.ல்கியர்- 

யார்? எ அவர்களை எக்கா. களங்க மற்ற: 

கருணைக் கடல்களாகவும் இஷ. உலகன் உறவினர் 

களாகவும் ஈனா: அறிகிறோம்; went ஈம்மையோ- 

வென்றால் [எர ஏர௭:கோண எல்லையற்ற இருள் மலைகளாக 

ab TATE TA பிராம்மண ஜன்மத்தில் இழிர்தவர்களாகவும். 

னோ: ௮ திகிறோம். 
வியாஸர், மனு, யாஜ்ஞவல்க்யர் என்ற பெரியோர்கள் 

யார், ராம் யார்? அவர்கள் ஞானிகள் ஆதலால், கருணை 

ததும்பும் அரந்தரங்கத்துடன், பிதா புத்திரனுக்கு உப 

தேூப்பதுபோல் 'ஈமக்கு எது இகத்திலும் பாத்திலும். 

ஹிதமோ அதைப் பல வழிகளில் விளக்கி யிருக்கிறார்கள். 

ஆனால் நாம் என்ன கூறியும் என்றும் நிகரற்ற அவிவேள ; 

களாகவும், ஆசாரம் இழர்தவர்களாகவும் இருக்து கொண் 

டிருப்பதுதான் பரிதாபம்.
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எனி எக் ஈஎனணளள- 
எணாடு எண் எரி TAY மாரு | 

₹* எச் எ ஈன் என் ஏ ஏஏ. | 

எனக கணாள் எள் எனை | 55 
பத்தாமிஸ்ரே நரககுஹரே யத் ஙஹிஸ்சக்ரவாளாத் - 

யத்பாதாலே யஉபி பூரணெள வார்ஷி£ஷூ க்ஷபாஸ-ப | 

ரூஷம் மரஷம் தம இதி ஸமமஸ்தம் ௪ தச்சிந்த்பமானம் 

காஸ்.மாகாந்தகரணதமஸணோ உாஸஹாவே'பி யோழ்யம் ॥ (25) 

ஏஈ எது எர தாமிஸ்ரம் என்ற எக்குஸ் ஈரகக்குழி 

யிலும் ஏஏ எது எண எர: சக்ரவாள மலைத்தொடருக்கு 

Surg ANTM ௪௮ பாதாள த்திலும் ஏர்ரகிரு எரா 
மழைக்கால இரவுகளில் aq ston எது பூமியிலும் ஏர் ஏர; 

tla காரிருள் என்று ஈம் பிரஹித்தமோ [ஏனா யோ௫த் 
அப் பார்த்தால் நர் ௭ ௭௩ ௮து அவ்வளவும் ஏரண னன:- 
காணரள: ஈம் இத்தத்திலிருக்கும் இருளுக்கு ஏணி 
அடிமைத்தனம் ௮டைவதற்குக் கூட ஏ ஜின யோக்யதை 
யுள்ளதன் று. 

நம் ஹ்ருதயத்தில் குடிகொண்டிருக்கும் காரிருளுக்கு 
உவமையே சொல்லமுடியா ௫; இருள் மயமான ஈரகக் குழி 
யில். கடப்பதும், லோகாலோச பர்வதத்திற்குப் புறம்பே 
சூழ்ர்து நிற்பதும், பாதாள லோகத்திலுள்ள ஆம், கார் 
காலத்து கள்ளிரவுகளில் இரண்டு வருவதுமான இருள்கள் 
௩ம் அஞ்ஞான அர்தகாரத்திற்குக் கூலிவேலை செய்யக்கூட 
அ௮ர்ஹதை யில்லாதவை, 

(குறிப்பு) லோகா லோக பர்வதம் சக்ரவாள பர்வதமென்பது 
இப் பூமண்டலத்தைச் சுற்றி நிற்கும் சுவர் போன்றது, அதற்கு 
வெளியில் சூரிய கரணங்கள் எட்டுவதில்லை.
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எண்கண் ஏறின 
இள ர ராரின் எற் | 

_ அனருச் ஏரின் காள்? 
ணர் என்றன் ரர் ஏர எர: ॥ 56 | 

ஸர்வானர்டிப்ரடுமகரணே ஸர்வஹஷாவைர்ஜிஹாஸ்யே 
ேஹே மோஹோ யதி பரிணத£ போஷணீயோ மயேதி | 

ஆஸ்தாமேவம் வபுரிஉமிவா மாமி சாஸ்மாகமேவே. 
த்யேஷா'ப்யாஸ்தாம் மதிரிதி பரம் யூர்மமாஸ்தீரேஷ- ப ஹோஷ£ 

என்றாகி எல்லாவித அனர்த்தங்களுக்கும் முதல் 
ஸாதனமானஅம் எஸ்டி: னன் எப்படி யோஜித்அப் 
பார்த்தாலும் தள்ளத் தகுந்ததுமான %% சரீரத்தில் ஏர 

ரர; (Qs) என்னால் 'போவிக்கப்பட வேண்டியது 

என ஜிஐ: என்ற அறிவீனம் ஏ ரண: முற்றியிருர் தால் ஏன் 

இம்மாதிரி எாணாஏ இருக்கட்டும் ; 80 agita இந்த சரீரம் 
போலவே அர் எ வரப்போற சரீரமும் ளாகி ஈம் 

முடையதுதான் க் என்ற watsfa ata: இரத எண்ணமும் 

சானர் (ஈமக்கு) இருக்கட்டும் எ 94 என்பதுதான் ஏூிா- 

WY SH சாஸ் தரங்களில் ஏ: பறையறிவிக்கப்படுகிற ௮. 

வெறுக்கத் தக்கதான இந்த சரீரம் ௮வசியம் போவிக் 

கத் தகுந்தததன்ற அறியாமை உனக்கு இருக்குமானால், ' 

இந்த சரீரம் ஈம்முடையது அனதுபோல, வரப்போகிற 

சரீரங்களும் நம்முடையது தான் ; அவைகளையும் போஷிப் 

பது அவயம். அவைகள் நலம்பெற நரம் இப்போதே 

தர்மங்களைச் செய்யவேண்டும் என்ற ஞாபகம் இருக்கட் 

டும்” என்றுதான் தரும சாஸ்திரங்கள் முறையிடுகின்றன. 

என் TATA: TAT ணே 
Bet ரளணரார் கண்ணி ASAT | 
கார் எண்கள்ளர்க் 
எனு கான் எளி நி ॥ Wo UI
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காமீ காமவ் ரணபரி முத£ காமினீரேவ ஹித்வா 

ஹுுங்கீதே பஸ்சாஉப முதஷஹயம் காமினீனாம் ஸஹஸ்ரம் | 

இத்டிம்காரம் விஷயஸாமவஷஹோமைகதாளைர் நரைர- 

ப்யஸ்மின் ஜேஹே கதிபயதினான்யேஷ ஹோ மா விவர்ஜ்ம£ ॥ 

காணா: ஸ்திரீரலமான சோகங்களால் பீடிக்கப் 
பட்ட ௭ன் அன்மார்க்கன் எற்ளி:; wa ஸ்திரீகளையே 

ஊஊஊ (லகாலம்) விட்டுவிட்டு ரன பின்பு களர். 

அக் வேண்டியமட்டும் ஸ்திரீகளை ஏரானமவள் பயம் நீங்கெ 

வனாக aes JmudsHper ; IA Qa so faraga- 
எண்ன az: சிற்றின்பமே முக்கயெமென்றுகொண்ட 

மனிதர்களாலேகூட எ 32 இர்த சரீரத்தில் கண்ணள் 
சல ரநாட்கள்வரையில் ரஜி: இரந்த இன்பத்தை யனுப 

விப்பது நன்: ஒதக்கத் தக்கதாகிற ௮. 

க 

காமரோகச்சால் வருக் துற ஒரு காமி கிதித்ஸையின் 

பொருட்டு சிலகாலம் ஸ்த்ரீகளை விலக்கியிருந்து பிறகு பய 
மின்றி ௮ரேகம் ஸ்த்ரீகளை அனுபவிப்பதுபோல, இவ்வுல 

கில் சரீர ஸுகத்தைச் சிறிதுகாலம் விட்டு சாஸ்திரங்களிற் 

கூறிய. ஈற்காரியங்களைச் செய்துவந்தால் பின்பு ஸ்வர்க்கம் 

முதலிய வேறு உலகத்தில் பயமின்றி ௮ரேக ஸுகங்களை 

யடையலாம் என்பது கருத்து. , 

ச சு ஒ. area Patek ரன்ன 
~~ சூ ஓ 

Tareas Fas ety TST 
; a 

aaa Aaa Re: TTA ATT: 
an a 

எனி என் என்னா டிரசை ॥ 8௪ ॥ 
நீயாய்யாஉர்டாஉபி கமயிகம் லஷ்யமுன்மார் மவரத்யா 

வையாஉன்னாடிபி கிமயிகம் பர்யுஉஸ்தேஷு Carr spud | 
ஹார்யாஹோ மா உபி ஹவதி ௧? பண்யகாந்தாஸ-௦ ஹோ ம 

ப்.ராயோ நேதி ஸ்ருதிவிஷயதா விஸ்வமாயு-ஈர்யஹேது£ ॥ (98)
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rae ATTA நியாயமான வழியில் சம்பாதிக்கப்படும் 
பணத்தைக் காட்டிலும் ஊக அக்ரம வழியில் 
எக் அதிகம் (௬ ஒன் அடையக்கூடியதா என்ன? 9 ளே 

aft பரிசுத்தமான அன்னத்தைக். காட்டிலும் ஈர 
தள்ளுபடியான அ௮ன்னங்களில் ஏங்கு அதிகம் ர என் 
சாப்பிடக்கூடியதா என்ன? எளி தன் பத்தினியை 

யனுபவிப்பதைக் காட்டிலும் ராஏகானற விலைமாதர்களிடம் 
RW எவ்விதமான (மேலான) ஸுகம் wala ஏற்படு 

கிறத? 984 வேண்டாமென்று wfafaraar வேதங்களில் 

கூறப்பட்டிருப்பதே என: அசேகமாய் (ஷின: ஜனஙப் 
களுக்கு ருசியை யுண்பெண்ணக்கூடியதா யிருக்கிற ௫. 

(ஆழ்ர்து யோடிக்குங்கால்) ௬ஜ-வான வழியில் ஸம்பா 
திப்பதைவிட அதிகம் ௮கியாய வழியில் சம்பாதிக்க முடி 
யாது. விதிப்படி தயார்செய்து புசிக்கப்படும். DCH GOT 

தைக்காட்டிலும் Sen. Cr msc, som_areor Suri 

செய்த அசுத்தமான பக்்யபோஜ்யங்ககா அதிகமாகப் 

புசித்துவிட முடியுமா? தன் பாரியையின் ஸம்போகத்தை 
விட வே௫ியர் ஸங்கமம் எவ்விதத்தில் சிலாக்கியமானஅ ? 

ஜனங்களுக்குக் குற்றமுள்ள விஷயங்களில் ருசியேற்படுவ 
தற்கு வேதங்கள் அவைகளை கிஷேதிப்பதே காரணம் 
என்று நினைக்கவேண்டியிருக்கிற த. ஏனெனில்: வேண்டா 

மென்று தடுத்தால் அதில் ஜனங்களுக்குச் சபலம் உண்டா 

வது ஸஹஜம், 

எரர் ரணி நார் எண்ணான) 
ஏர் என்ட வார் ஈசா 
எட: கண்ண்டர் கனல் எரி 55 ॥
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ஆஸ்திக்மம் சேத் பூனமஒ$ூலமப்யர்யுநிஸாத்கர்(த்) துமர்ஹம் 

நாஸ்.திக்யம் சேத்தஉபி ஸுதராம் ஹோ_மஹேதோ சபாஸ்யம் | 

அஸ்உரஷ்ட்வா'மி ஸ்வயமதிரஹ? ஸ்மா.ப்யதே யத்தஉந்தஸ்... ் 

தஸ்மின் ஹேது£ க இதி Bony stb தர்(கிகயாமோ ந வீத ம$॥ 29 

ள் Aq ஈம்பிக்கையிருக்தால் என்ன் at 

எல்லா திரவியமும் எனக எனை வேண்பெவர்களுக்கு.. 

அர்ப்பணம் செய்துவிடத் தக்க) ண் எண் ஈம்பிக்கை 

யில்லாவிடிலோ ஈஈ ௮.௧ இரவியம் ஏரார் மிகவும் ஸிஎட 

(தான்) அனுபகிப்பதின் பொருட்டு ஊன் செலவிடத்தகுக் 

FB; ௭ எங் தானும் எண தொடாமல் ௭௭.௮௮ எ 

உள்ளே எ: வெகு கதவ எண் வைக்கப்படு 
கிறதே ஏரண அதற்கு 38: க: ஊர என்ன காரணம் என்று 

மலடு ணா: தனித்து யோசனை செய்து பார்க்கிரோம்; 

(ஜனால்) எ ஈன: (சாம் ௮தை) அ தியவில்லை, 
ச்ருதி ஸ்ம்ருதி புராணங்களில் சொல்லப்பட்ட தருமன் 

கை நம்பினால் பரலோகத்தில் கஷமமடைவதன் பொருட்டு 

ஸம்பாதித்த இரலியத்தை ஸத்பாத்திசத்தில் தானம் செய்து 
விடவேண்டும், அப்படி ஈம்பிக்கையில்லாவிடில், கான் அனு 

பவிக்கும்பொருட்டு அந்த திரவியத்தைச் செலவு செய்து 

விடவேண்டும். சல லோபிகள் இரண்டுமில்லாமல் அதை 

மறைத்து வைப்பதன் காரணம் புலப்படவில்லை, 

at Poaegted ககர: Hani 
IM TATRA TEA BATT | 

Tal AIGA ஏ விர ன Ved 
எனி எனி ண்ர் எனண்ணா। 31 

ஸற்வான?புச்ஹாஞ்சலகுடிலதாம் ஸுக? குககிபோஷம் 

கீறார உந்தப்ரகடனவியிம் nia ont ரூஷ்வோஷம் | 

மர்த்யா வகூ£ற்வய(ழமு-மமபி ௪ ஸ்த்ரீஷுய உரஷ்ட்வா ரமந்தே 

தத்னெளக்உர்யம் பவா ஹலிதம் தத்தஉஜ்ஞானதோ'ன்யத்| (80)
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ஊஊ:  சாய்கள் agealtaat வால்நுனியின் 

கோணலையும் எகா: பன்றிகள் grants வயிற்றின் உப்பு 
தலையும் கிளா: குரங்குகள் ணக பல்.இளிப்பதையும் 

என்ட கழுதைகள் wand வாட்டுச் சத்தத்தையும் ஈன 
மனிதர்கள் ஏ: மார்வீக்சத்தையும் ளி ஸ்திரீ 

ஜாதியினிடத்தில் ரா பார்த்து Ta காமவெறியடை 

Glos pea rr, TATA AAT SEAT அந்தந்தப் பிராணிகளின் 

AIS on gongs SAT எனின் Yess WHF ஜாதியின் 

அழகு ர்க எவ்விதத்தில் ரான ஏற்பட்ட. 
பிராணிகள் தன்தன் இனத்திற்குத் தக்கபடி இற்கல 

அம்சங்களை ஸ்திரீ ஜாதியினிடத்தில் கண்டு காமத்தை யடை 
கின்றன. விசாரிக்குங்கால், அந்தந்த ௮ம்சங்களால் அந்தந்த 

ஸ்திரீ ஜாதியின் ௮ழகு புமானை மோஹிக்கும்படி செய்யத் 

தக்ககாக ஏற்பட்டுவிட்டதாய்ச் " சொல்ல இடமில்லை. 

ஆனாலும், இரத மோஹம் ஏற்படுவது வாஸ்தவம். “ இஃது 

அ௮ர்தர்தப் பிராணிகளின் அறிவீனத்தைத் தவிர வேறு 

யாதொன்றுமில்லை = விவே௫கள் ௮ றிவார்கள். 

td Mal ன் வரார் நன 
அகி ராரிளின் என்னார் ஈர: | 

ன் னக காணா: ராகவ் 
ald என: ஈண் எ கிணார் ஈனம் எ ॥ 3? ॥ 

மந்தும் ப்ராப்தோ உதி உயறனைரானனம் சேத் ப்ரியாயா 

ஷஹோக்தும் பீராப்த£ கிமிதி ௩ eCuve » ஹஸ்தம் ப் ரஉாது? | 

இத்மம் வ்யக்தே ஹுஉயஜனுஷ$ பாமரோன்மாஉகத்வே 

ஹாதும் oS ws ப்்ரஹவதி ந கோ'ப்யந்ததோ லஜ்ஜிதும் வா ॥ (81) . 

ழ் எச: இரீடிக்க வந்தவன் எனா காதலியின் எள் 

முகத்தை ஊசி; பற்களால் வா எ கடிப்பதென் திருக் 

தால் ள்ஸ் எ: சாப்பிட வந்தவன் ஜா[ர; ஏரகஈர் பரிமாறு
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பவனுடைய கைவிரலை ௭ ௭ 4 ஏன் கடிக்கக் கூடாது? 

சன் இவ்விதம் (பார்க்குங்கால்) ஈன: ராகவ் 
மன்மதன் அறிவில்லாதவர்களை மயக்குகறவன் (என்பு) 

aah ஈன்கு விளங்கினாலும் கிட் ஒருவனும் எள: உடனே 

எ விட்டுவிட ௭ ணன் சக்தியுள்ளவனுைவைதில்லை, ௭8௭: 

கடைசி பக்ஷத்தில் ஏம் ள (௭ ஈன்) வெட்கப்படக் 
கூடியவனாகவுமில்லை. 

ஸ்திரீ ஸமம்போகத்திற்கும் உதட்டைக் கடிப்பதற்கும் 

என்ன ஸம்பந்தம்? அப்படியானால் சாப்பிட வந்தவன் 

அன்னம் வழங்குபவரின் கையைக் கடிக்கலாமே. யோகத் 

அப்பார்த்தால் மன்மதக் குழப்பம் மதியீனமே : ஆனால், 

அதைச் தவிர்க்க யாரால் ஸாத்தியமாகின்றஅ? யார்தாம் 

௮ தனால் லஜ்ஜையை மட்டுமாவது ௮டைரார்கள் ? 

எ: எ: எரர் ஏர் எ 
ஏம் ராக் ர எக உ: 

oe ON ட ட்ட கு i a 

% வளர் எண் ண் எள் வின் 
கன் ௭6 எண THT கான: ॥ 35 ॥ 

உாரா₹ புத்ரா மயனமமனம் ஹூஇஷணாச்ஹா உனே வா 

யச்சேடர ஆம் புமஹிலஷிதம் தேஷ மாஸ்0 ஹீலிக ௧ | 

கிம் த்வேதேஷாம் ஷவதி கியம£ ஸேவனே கோபி கோ'மி 

$வேஷஸ்தஸ்மின்னபி யதி ஹவேத் தத்ர வக்தா ஆரதாந்த ॥ (82) 

சா: மனைவி qa: பிள்ளை aad uGéos art Fre. 

பாடு ஏகக் எற ஆபரணம் ஆடை ர் இதுபோன்ற 
கள் என மானிடர்கள் வேண்டுவது எது எதுவோ 

AY அவைகளில் ஈ: எண்கு: வேண்டாமென்று யார் தடுத் 

தார்கள் P fea ஆனால் ள் எண் இவைகளை அனுப 
விப்பதில் ஒறு கடார ஒவ்வொரு fran: அளவு எள 
ஏற்பட்டிருக்கிற ; ஏர எ அதில்கூட ஏ ga: Wy
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வெறுப்பு உண்டானால் ரு அவ்விஷயத்தில் தான: யமன் 

கா பதில் சொல்வான். 

மனிதன் இச்சைப்படும் எந்த ளெளக்கியத்தையும் சாஸ் 

தரங்கள் நிஷேதிக்கவில்லை. ஆனால் ௮வைகளை யடைவது 

ஓம் அனுபவிப்பதிலும் சல விதிகளை, ஈம் க்ஷேமத்தை 

யுத்தேசித்தே, ௮வைகள் ஏற்படுத்தியிருக்கன் றன. அ௮வ்விதி 

களை இடையூறுகளாய் எண்ணி உல்லங்கனம் செய்வா 

யானால், உனக்கு யமன் முன்னிலையில் தண்டனை ஏற்படு! 

மென்பது திண்ணம், 

 அணனராறிக ளார் எ fs | 
னோ ஏ: எ நண் ஈர ee | 

சு என் ரர் ஏனா ௫ 
ரர் ௭௭8 கர் எனான்ன் ge: 83 

வேஉா ஹிீயாஸவ்யஸன ரஸிகை$ ஸ்யீயதே தாவதா கிம் , , 
ஸுக்ஷ்மா ௭2. யி? ம்ருதமிவ வியத்யஸ்ருதம் தாவதா இம் [ 

ஜல்பாரம்ஹே ஜயதி நியதல் வாதினஸ்தாவதா இம் 

நிர்வேஜார்(த)தம் ந யதி amy Qui UTTEAW oF GS ribs |] 

ஊனை எனக்: வி் வேதங்களைப் படிப்பதில் 

ஊக்கமுள்ளவர்களாக இருந்து எரஏள£ 1% என்ன பிரயோ 

ஜனம்? ணா aha: | கூர்மையான புத்தி டட) கேட்டதைப்: 

போல ஏன் ன் கேட்காததையும் அறிகிற தென்ரறாலும்: 

aaa க என்ன கிடைத்துவிட்டது? Way Cue 
ஆரம்பிக்கும்போதே எள் கிச்சயமாய் ளா: எதிர் 

வாதம் செய்கிறவர்களை ஸ் ஐயித்.அவிடுகிரான் என்றாலும் 
௭ ௫ என்ன ஸலாதித்துவிட்டான் ? [04 de: eer 

அவராகியெத்தினால் மனுஷ்யனுடைய மனம் ஒழிவடைந்து 

சான அமைதியான நிலையை எ என்று afe அடையவில்லை. 

யென்றால் (மற்றவைகளினால் என்ன பலன் ?)
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வேதம் ஓதியும்"சாஸ்திர வல்லமை இருந்தும் பேச்சுத் 
திறமை இருந்தும் முடிவில் ஒன்றும் பயனில்லை. மனுஷ்ய 
ணுக்கு முக்கியமானது வைராக்யெத்தினால் மனம் அடங்க 

மேேண்டியத. இதன்றி மற்ற djeGlgnwieir th வீணே. ‘ 

ஏண்ணா: என்னி எரி 
எ a fas என ஏடு: | 

ஊார்சனாாணாடள் ச: ண 
FG ALA WHAT TAT BHATTAT? ॥ Re ॥ 

ஷ்த்வத்யந்தவ்யவளிதம இ? ஸம்ஜிவஹர க்ஷத wtb 

வட்வாவ் மாஷஜேரிவ ந கமலம் தஸ்ய யாமார்யூமாயு£ | 

ஒுஷ்பாண்டித்யாஉப ஹர தமதிர்ய? புன₹ ஸம்மயாத்மா 

கஸ்மை தஸ்ய ப்ரஹவது வரமா காகவதீ தீர்ஹமாயு8 ॥ (34) 

a g எவனொருவன் ஏனா ன்: இடமான | 

புத்தி் தீர்மானத்துடன் ஏ தருமத்தை afagaa அம்பா. 
திக்க ஆவலுடையவனோ ஏன அவனுக்கு warqatta கட் 
வாங்கர் முதலியவர்களுக்குப்போல ஏரா பாதியாமம் 

எ: ஆயுள் fe a ae போதாதா? ஐ. ர: எவனொருவன் 
gonftecara, அத்தை கற்றவன் என்ற அ௮கம்பாவத் அடன் 
அரே: புத்தி கெட்டு கண்ணே பலவிதங்களில் தமோறு 
கிருனோ என அவனுக்கு BHAT காக்கைக்கு இருப்பது 
போல ஏனா வியர்த்தமான சி என: நீண்ட ஆயுள் (இருந் 

ம்) கவ TAIT 7 SOE ஆகப்போகிறது? 

, சாஸ்திரம் படித்து கோணக்கக்ஷிகளில் புத்தியைத் தீட்டி 
ஊர்ஜிதமான தருமப் பிரவிருத்தியில்லாமல் ஸந்தேஹங்கள் 
பல வளர்த் தவரும் பண்டி தாகளுக்கு காக்கைக்கு இருப் 
பதுபோல் எண்ணிறந்த வாழ்காள்கள் இருப்பினும் ஒன்றுக் 
கும் உதவாது, கிச்சய புத்தியுடையவன் கட்வாங்கரைப்
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"போல ஸ்வல்ப காலத்திலேயே சிரேயஸ்ஸை அடையக் 

கூடும், 

குறிப்பு :--கட்வாங்கர் என்ற ராஜர்ஷி தேவர்களிடமிருந்து தம் 

ஆயுள் ஒருமுஹு௰ர்த்த காலம் தான் பாக்கியிருக்கிறதென்று தெரிந்து 

கொண்டு, அதற்குள்ளேயே வைராக்யத்தை வஹித்து, ஹரியைச் 

ரணமாக அடைந்து முக்தியைப் பெற்றார் (பாகவதம் 9 ஸ்கந்தம் 

முதல் அத்தியாயம்), 

எள் எ ஜர் நளன் எ்விணள் 
ஆ 

கா் கண்ண எனின் எ எ) 
wrt: Med ale wale என எ 

~ _¢ க்க 4 ் 

ர ணா AHA Ha Fated எண ॥ $% ॥ 
அர்மா ந ஸ்யுர்யதி விஜஹஹிமோ யூர்மமர்மைகஹா மூீயம் 

காயக்லேமை3 கதிகதிவியூ£ ஸாயூனீயோ ந யூர்ம$ | 
காய ஸம்ராந்தோ யதி ஹவதி கஸ்தாவதா யூர்மலோபஸுஸ்- 

சித்தம் உத்த்வா maya. ஸ்ஙிவே சிந்திதம் லாயூயாம$|॥ (85) 

எளி: எர$ எண; பணம் இல்லையென்றால் களான, 
பணத்தினாலேயே அசக்கூடிய ஏஜி தருமத்தை ௭: 

விட்டுவிடுவோம். கர்கள்: எத்தனை விதமான ஏரி; 
தருமம் கஜன்: எனன; சரீரப் பியாசையினால் ஆகக்கூடிய 

தாக இல்லை? ஏ? காண: சா: எள்ள சரீரம் களைப்படைந்து 

ACC uur en” AIA ௮ தனால் மட்டும் உ; JHB: தர்மம் 

அற்றுப் போய்விடமா? ஏதம் ஒருதடவையாவது FA 
ஈச்வரனிடத்தில் நன மனதை ஊனா அர்ப்பணம் செய்து 

விட்டு ணன அபிஷ்டத்தை வான: அடையலாம். 

தரும. காரியங்களைச் செய்யப் பணம் அவசியமில்லை, 

தருமம் பணத்தினால் மட்டுமன்று, சரீரப் பிரயாஸையினாலும் 

ஸம்பாதிக்கத் தக்கது, சரீரத்தைச் சிரமப்படுத்த முடியா 

தென்றால்," மனதை ஈச்வரனுக்கு அர்ப்பணம் செய்துவிட
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லாமல்லவா? ஒரு கணமாவது பரமேச்வரனைச் சரண மடைர் 

தால், அவர் ஈம் ஸர்வ அபீஷ்டங்களையும் பூர்த்தி செய்வார். 

குறிப்பு உலகத்தில் சாக்குப் போக்குகள் சொல்லிக்கொண்டு 

சுயேச்சையாய் ஜனங்கள் இருக்க விரும்புகிறார்கள். நிச்சய புத்தி 

யேற்பட்டுவிட்டால் ஈற்கதியடையலாம். 

aa ராணண எளி எள 
விர் எ ஈரடி கார் எண்ணா ட 

SUT BAA என் எனனை 
ஊன்னா ண கர் எள் டீவ 

ஸ்வேனைவோக்தம் கிமமவசஸா ஷவோயுனீயாஸ்து ஜீவா 

ஜீவைரேவேத்யபி ௪ முனிஷி£ காரிதம் யூர்மமாஸ்தீரம் | 

* உத்பற்யந்து ஸ்வயமிதி வவோ உரருணஸ்சால்யதே'ஸா- 

aS wird ஸ்மோ யதி வலு ஜலா? கிம் வியூத்தாம் .மிவோ'பி | 

எண வேதவாக்கியங்களால் wag oh தானாகவே, 

- வெளிப்படுத்தியிருப்பதை அள: மானிடர்கள் stata ௩. 

மானிடர்களாலேயே எளி: உப்தேனிக்கதிககுந்தவா்கள் 

கண் எ என்றும் (எண்ணி) அள் ரிஷிசகளைக்கொண்டு 

QAM தர்மசாஸ்திரம் காண செய்விக்கப்பட்டது. ' 

Tay தனக்குத்தானே சரனார தெரிர்தூ கொள்ளட்டும் ate 

என்று ஏனி இர்த எண: ௭9: பயங்கரமான உலகவாழ்க்கை 

ன? ஈடத்திவைச்கப்படகறத. எனர்ப் எகு இப்பொழுது 

கூட ஏ என: எ: சாம் மூடர்களா யிருப்போமானால் 

இள்ண் சச்வான்தான் (% (ர என்ன செய்யக்கூடும் P 

ஈச்வரன் வேதங்களை யுபதேூத்தார். பின்பு வேதம் 

களின் அர்த்தத்தை மனுஷ்யர்களைச் சொண்டே மனுஷ்யர் 

களுக்குச் சொல்லவேண்டுமென்று மஹர்ஷிகளை க் கொண்டு 

லோகத்தில் விளங்கச் செய்தார். மனுஷ்ய வாழ்க்கையில் 

ஸாரமில்லையென்று காண்பிக்கவே ௮வர் இந்த கோரமான
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ஜனன மரணக் கஇலேசங்களை ஈம்முன் பரப்புகிறார். இன்னும் 
நமக்கு விவேகம் உண்டாகவில்லை. இற்றின்பத்திலேயே 

உழலுகிறோம் என்றால் அவர் தான் என்ன செய்வார்? 

சொன்: எள் Fa wet aaa: 
எற் காண்க என ஏர | 

கணக: ஈர எ ணர் 
வ எசா கணா எண் ॥ 359 ॥ 

'யேனாச ந்தா£ ஸலிலகியூயோ யேன ஹாஷ்டா ப்ரதித் யெள£ 

மஸ்த்ராண்யஸ்த்ராண்யபி கஷுலிதான்யேகயா யஸ்ய யஷ்ட்பா 

கஸ்தாஒர ஆக? ப். ரஹவது ஜனோ ௨ே.வூ-௫ேவவர்ேே ட 

கால கீடானிவ கஷுலயாமாஸ தானப்யயத்னம் ॥ (37) 

3௭ cass Aleaaaqa: wepsSrwsor AAAs 
ஆசமனம் செய்யப்பட்டனவோ 9௭ எவரால் என்னி: வேறு 

சுவர்க்கம் ஏ. ஸ்ருஷ்டிக்கப்பட்டதோ ஏன எவருடைய 

CHAT AW ஒரு தண்டத்தினால் ஏனாம் எனர்ள் ௭13 ஆயுதங் 
களும் ௮ஸ்திரங்களும், கஏணரிள் விழுங்கப் 'பட்டனவோ 

வேர் தேவர்களின் இடையிலும் பிராம்மணர்களின் 

இடையிலும் ஏர: எள: அப்படிப்பட்டவன் ஏ; ரு எவன் 

இருப்பான் ? ளர் ௮வர்களைக்கூட கரக: காலம் கினா Ta 

புழுக்களைப்போல ௮௭௭௭ லகுவாக உணா விழுங்க 

விட்டது. “ 

ஸமுத்திரத்தைப் பானம் செய்த அ௮கஸ்தியரும் புதிய 

ஸ்வர்க்கலோகத்தை இருஷ்டித்த விசுவாமித்திரரும் விசுவா 

மித்திரரின் ௮ஸ்திர சஸ்திரங்களைத் தன் பிரம்மதண்டத்தி 

னால் வியர்த்தமாகச் செய்த வசிஷ்டரும், காலத்திற்கு இரை 

யானார்கள். அவர்களுக்குச் சமானமானவர்கள் தேவலோ 

கத்திலும் பூலோகத்திலும் ஒருகாளும் கிடையாது. அவர்
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களின் கதியே அவ்விதம் என்றால், நாம் சாச்வதம் என்று 

நினை த்துக்கொண்டிருப்பது பேதைமை அ௮ல்லவா?அகையால் 

இந்த தேகமுள்ளபோதே ஈம் நன்மைக்கு முயலவேண்டும். 

விச் கணாசா் எஏள்ள்ளார் 
"Sa at Gait fe ae என் ரள எ: | 
எண: என: ணரா கணனி 
ஈர் என்றான் 1% எடம் ரானா ॥ 3௪ ॥ 

காயஸ்மைர்யம் கரணபடுதாம் ௭க்ய-பளம்பத்திமர்ம் 

சாதுர்யம் வா கமிவ ஹி வலம் CONE நிர்ஹராஉஸ்ம$ | 

அந்த்ய₹ ஸ்ுவாஸ$ கமயமழவோபாந்த்ய இத்பாதர ம0ந்தோ 

விஸ்2த்யேபம் நிமிஷமமபி இம் வரா(த்)திதம் பாரயாம? ॥ (88) 

காவி சண துடததையும். கரா இந்திரியங் 
களின் சுறுசுறுப்பையும் எர. பக்துகளின் சேர்க் 

கையையும் ஏஜி பணத்தையும் aga எ ஸலாமர்த்தியத் 

தையும் ae ௩௭ fe இன்னும் என்னென்னவோ பலத் 

தையும் 1894; உடையவர்களாக faa: ta: ராம்) 

கவலையற்று மஒழ்ச்சியடன் வாழ்கழோேம், என் இது என: 

என: (க கடை? மூச்சோ ஏஏ அல்லது ஏரா; அதற்கு 
முந்தியதோ 8 எண: என்று யோசித்தால் fafasata 

ஒரு கணமேனும் eat ன ஈசனை மறந்து என்க 

இருக்க 1& ரர; ஈம்மால் முடியுமா? 

நாம் சரீரபலம், ஐம்புலன்களின் வன்மை, பர் துக்களின் 
கூட்டுறவு, ஐச்வர்ய மிகுதி, புத்தி சாதுரியம் முதலியவை 

'களினால் லோகத்தில் பெருமையடைந்து பரிபூர்ணமான 

வாழ்வில் ம௫ஏழ்கின்றோம். அனால், மரணம் உண்டென்றும். 

அது இந்த ரிமிமோ அல்லது அடுத்த நிமிஷமோ நம்மைக் 

கொண்டேபோசய்கிடும் என்றும் சற்று அலோசித்துப் 

பார்த்தோமேயானால் ஒவ்வொரு கிமிஷத்திலும் பரமேஸ்வர 
னைத் தியானித்து நாம் ஈற்ததியடையவேண்டுவோம்.
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ஏனணள் என்ற ஏ$ ரான சன எனா 
௭ ஸ்ர எண்ணின் | 

னஸ் எ எண்ன ௭௫ 
எண ஈண் எரா ॥ 35 ॥ 

அஹீயஸ்யாகெள ஸா முரரதிமமு முஹம் ப்ராப்யலஷீ ழீ வா 
மஹார்மா- 

னிஷ்ட்வா யஜ்ஜைர்ஜனிததனய?₹ ப்ரவ்ரஜேவாயுஷோ'ந்தே | 
இத்பாசஷ்டே ய இஹ ஸ மனுர்யாஜ்ஞவல்க்யோ'பி வா மே 

தாவத்காலம் ப். ரதிஷவதி சேஉாயுஷஸ்தத்ப்ரமாணம் ॥ (39). 

ள் முதலில் ஏன்ஏ எனன வேதம்பயின்று ஏர பின்பு 
ரா வீட்டையடைந்து என கணா அதிசப்பண தழைச் 

சம்பாதித்து எணண; புத்திரனை உண்டுபண்ணிவிட்டு aa: 

eat யாகங்களைச்செய்து எனின் ஆயுள் இதியில் Tate, 

ஸரயாஸம் வாங்கிக்கொள்ள வேண்டும் எ என்று ௭ 

இங்கு 8; ஏ: ராணி எ எந்த மனுவோ யாஜ்ஞவல்கியசோ 

way சொல்லுகிறாரோ, எ: அவர் ஸகாத் அவ்வளவு 

நீடித்சகாலம் 3 சாரா: என் ஜீவதசைக்கு சண் aq 

பொருப்பாளியானால் ad அவர்வாக்கியம் WATT அனுஷ் ' 

டிக்கத் தக்க துதான், 

மனு யாஜ்ஞவல்க்யர் முதலிய தரும FIM BISSETT ET, 

ஆச்ரம விதிகளை விவரிக்குங்கால், பிரம்மசரியத்தில் வேதங் 

களை அப்யஷஹித்து, பின்பு. கிருஹல் தனாகி புத்திரர்களையும். 

பெற்று, யாகங்களை ௮னுஷ்டித்துக் கடைசியாக எல்லா 

வற்றையும் துறக்கவேண்டும் என்று உபதேசிக்கிறார்களே, 

சான்: அவ்வளவு நீண்டகாலம் உயிசோடிருப்பதற்கு, 

இவர்கள் ஜவாப். தாரிகள் ஆவார்களா ? : 

குறிப்பு :--ஆயுள் மிரமாணம் நிச்சயம் இல்லை ஆதலால் வெகு. 

் சிகரமே பந்தங்களைக் களைந்து முக்தி மார்க்கத்தைத் தேடவேண்டியது 

அவயம்.



52 றாரந்தி விலாஸம் 

Fa WA IT WATKAT ATT 
USAT RAST: TWAT AslTTZ | 

ye & algteorergatirate 
Aged PASAT AI AAT | Be I 

AOE ysis avew-o Aen $ $u$ 5C 7 Cans gC s amr 
வ்யாகரஷ்யந்தே ப.ரமகர பணா? பாமரா யத வஜித்மும் | 

ஆமி வம் உயெளர்த் ருஹிண மரஹமித்யுத்தரோணோத்தரேண 

வ்யாமுஹ்யந்தே விமலமதயோ ப்யஸ்ப்ிரேோணைவ யூாம்னா ॥ (40) 

அள் ஆஹாரம் ஏன் விளைபொருள் ஏரு செல்வம் ஏரு- 
என் பூமி ௭௪ சர் என்றிப்படி ணி Barut Cow Cow 

WABI: WA: Ns aGQiss S65 அற்ப ஜனங்கள் ஏஏ. 
எப்படி ணாதனன் இழுக்கப்படுகறார்களோ “௮ அப்படியே 

‘ata: பூலோகம் aA அகாயம் எ: ஸ்வர்க்கம் x 
QGGouCaersn fa com sam gato Cod God 
எ நிலையில்லாத எர பதலியாலேயே ௫: 
அற் அறிவாளிகள் கூட வன் மோசம் போகிறார்கள் 

பாமர ஜனங்கள் அன்னம், தான்யம், பணம், பூமி 
என்று மேல் மேல் எப்படிப் பேராசையை வளர்க்இரார் 
களோ அப்படியே வித்வான்௧ளான கர்ம மார்க்கத்தில் ஈடு 
பட்டவர்கள் பூமி, ௮க்தரிக்ஷம், ஸ்வர்க்கம், பிரும்மலோகம் 
என்று மேல் மேல் ஆசைப்படுகருர்கள். 

குறிப்பு :--ஞான மார்க்கமே உண்மையான மார்க்கம், மற்றவை 
கிலையற்ற பதவிகளையே தருவன. 

ஈன் எண் எ ஈகா எ | 
ஏன் ஏணி எரர் ஈக: TATA: | 

POMS ர: என எம் னா 
9 ளார் உன் இனன் என்ர: ॥ 2? ॥
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ப்ராயஸ்சித்தம் கைர ஒுப்னதே வா ப்ரமாஜாத்காரதே வா 

ஷூஇ்யோ ஹ-இயோ'ப்யவஹிததரை8 ஸாயூதே ௧8 ஸமாயூ | 

காருண்யாஷீயிர்யதி புரஹர₹ ஸத்ஸு காமம் உயேத 

ஷீ ரஷ்டே காட ou! ஸ உயதே சேத்கூதோ யூர்மஸேது£ | (). 

FR A PG Sma HFG srg TATA 
ண்ள அஜாக்கரதையினால் செய்யப்பட்டிருர்தாலும் எ. 

fara பிராயச்சித்தம் உண்டு ; ஏசா மிகவும் கவனத்- 

தைச் செலுத்தி ஏரு ஏன்னு திரும்பவும் திரும்பவும் ஏர் 

செய்யப்பட்ட காரியத்தில் க: Balas என்ன ஸமாதானம் 

(சொல்லுற) ? க[$: கருணைக்கடலான ராக பரம 
சிவன் ஈர ஸாதுக்கள் விஷயத்தில் ர் ale ௭ தயவு: 

செய்யக்கூடும் என்றாலும், ஹீ ளான எர பதிதனான என்: 

போன்றவன் விஷயத்திலும் ஏ சன் அர அவர் தயவு செய்வா 

ரானால் ஏர: தர்மத்தின் எல்லை ஏ: உடைபட்டுப் போகும், 

ஈச்வரனுடைய கருணையைப் பெற ஸாதூக்களே உரிய: 

வர்கள் ; என் போன்றவர்கள் ஏதோ அறியாமையால் ஒரு 

தடவை பாபம் செய்பவர்கள் அல்லர்; இடைவிடாமல். 

வேண்டுமென்றே பாபம் செய்பவர்கள். எங்களுக்குப் பிரா 

யச்சித்தமே கடையாது, எங்கள் விஷயத்தில் இரங்குவ்ரே- 

யானால் ஈச்வர்னே தரும வரையறைகளை அவ மதித்தவராவர்,. 

என என் RAAT SATAN TTT: 
- விர் என ரரி என: WATT: 

Bt TAMAS 
ied Fa: a ணாக ணரா; ॥ 95 ம 

ஸாழீயா ஸபம்ஹோ? கழுமபி உயேத்யப்யஸா யீ 'யோபே ப௦$ 

கோபம் தஸ்ய ப்ரயுமமபநுதி யைவ ஸாஞு்ய8-ப்ரஸாத£ | 

கோபயோ வர்ணூஸம் ரமகியமிதாசா ரகிர்லங்வனோத்ட? 

ஸ்ராந்திம் நேய£ ஐ கழுமய-பன'ப்யவ்யவஸ்ஞாப் ரவ த்தை I.
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கார் எப்படியாவது ள்ளி ஈச்வரனுடைய கர தயவு 

கணா ஸம்பாதிக்கப்பட வேண்டியது 18 என்பது ஏன[- 

ணார: நடைபெருததை யுபதே௫ிப்பதாகும். ஏன ஒற் 

அவருடைய கோபத்தை TIAA op sola ATT போக் 

கடித்தூத்தானே ன: என: ௮னுக்காகத்தைப் பெறவேண் 

டும். ஏரண சலி; வர்ணம் ஆச்ரமம் இவை 
களில் ஏற்படுத்தப்பட்ட ஆசாரங்களை மீறினகால் உண்டான 

எ: ஸர: அந்தக் கோபம் ergarsta இப்போ அகூட ஏனை ட 

ஏஏ: வரையறைகளை மீறி நடந்துவரும் நம்மால் ஒள் சா 

4௭: எப்படிப் போக்கடிக்கக் கூடியதாகும்? 

ஈச்வானுடைய தயவை அடைய காங்கள் எவ்விதத்தி- 

லும் தகுதியில்லா தவர்கள் ; ஏனெனில் வர்ணம், ஆச்்ரமம் 

் என்ற வரையறைகளை லக்ஷ்யம் செய்யாமல் தோன்றியபடி 

அஷ்டச் செயல்களைச் செய்துகொண்டு அவருக்குக் கோபத் 

தையுண்பெண்ணி யிருக்கிடோம். அவர் கோபத்தைப் 

போக்கடித்த பிறகு ௮ல்லவா, அவருடைய தயவை எதிர் 

பார்க்கலாம், எங்கள் நடையை இன்னமும் திருத்திக் 

கொள்ளாத நாங்கள் அவருடைய கோபத்தை எப்படித் 

,தணியவைக்கப் போறோம்? 

் oo ன Dos 

விண்ணகர்: தாகா; 
an சு a 

(௭0 ௭ எ HATTA | 
5 a Les S ௫ என் என் 46 எ ராரிர கள்வனோ 

2 a ~ ள் எணாணன் எ எண்ணினை ॥ 93 ॥ 
-இஷ்டாபூர்(த)தைர்கி முமப்டுனே8 ௬7.௮ af TEES ராயணாத் யை? 

ஸ்வாமின்னன்யைரபி தவ மந£ காமமாவர்ஜயேம | 
ம ழியேமழியே யதி ௩ நிபதேத் கர்மணா சோதிதானாம் 

ஜ்ஞானம் ஸ்ர யேத்யுவயமபி நோ ஜாதிவைர்யர் மூலேவ ॥ (48) 
காள பிரபுவே கோ; யஜ்ஞம் செய்தல் குளம் வெட் 

டுதல் முதலிய தருமங்கள் மூலமும் ஏர; வேதாத்ய
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யனம் செய்வதாலும் கணா: ச நஇிருச்ரம் கட பனை 

ணம் போன்ற விரதங்களை யனுஷ்டிப்பகாலும் என்ர 

மற்ற வழிகளாலும் ஏஏ எள: உன் மனதை கார ளான 
ஒருவாறு கவர்க்துவிடலசம்; (எப்போது என்றால்) க்ளா 

அரரர் எ: பூர்வ வினையாலே தூண்டப்பட்ட ஈமக்கு எள் 
எள் பிறவிப் பகையான ஞானம் ஏர சரத்தை gta ஊரா 

என்ற இவ்விரண்டும் ஏ8$ஏ தாழ்ப்பாள்போல ஏன என் நடு 

நடுவே ஏ ௭ எர விழுச் அவிடாமல் இருக்குமேயானால், 

[ஈர் ஸர் என்ற பாடமும் உண்டு.] 
கர்மாக்களைச் செய்து ஈச்வரனை ஆராதிப்போம் என் 

முல் விவேகம், சரத்தையென்ற இவ்விரண்டும் கூடியிருக் 

தால் அல்லவா கர்மாக்களை ஈச்வரன். ஏற்றுக்கொள்வார். 

ஈமக்கோ ஐன்மாந்தர துர்வாஸனைகளால் இவ்விரண்டும் ஈடு 

நடுவே நழுவி விடுகின்றன. தாழ்ப்பாள் - கட்டை விழுவ 
தால் வழி ௮டைபட்டுப் போவது போல், ௮விவேகம் சிரத் 

தையின்மை இவையிரண்டும் குறுக்கே வரது கர்மாக்களை 

கிஷ்பலமாகச் செய்துவிடுகன்றன. (பழைய காலத்து மணித் 

தாழ்ப்பாளை இங்கு ஞாபகப்படுத்திக் கொள்ளவேண்டும். 

ABO இரண்டு நாக்குகள் உண்டு, அவைகளை விழாமல் 

- இிறவுகோலால் தாங்கிக்கொண்டு கட்டையை ஸபெள்ளத் 

தள்ள வேண்டும்.) 

எண்ட ர் எணளாரர் 
எண்னை க ௭ எண் எரர் ஸா | 
8 ஈண்கே வட் கிரன் 3a 
எ ரவா எர் எண்ன ॥ 09 ॥ 

கிர்மர்யா௨? பரமசபலோ கிஸமாஜ்ஞான ரா ஸுமிர்- 
மாஉரக்ஷ' ன்ம்் க இதி வுபவனே மார் மணீயம் த்வயைவ [. 

ஈட கேட பி ச்வசிதிஹ உயேயேதி கெள தூஹலம் சேத் 

ஸ்வாமின். விஸ்வேண்வர தவ ஹவம் கிஸ்தரேயம் தஉா'ஹம் ॥
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1எ12:வ சம்பு கடந்தவனும் ரர: மிகவும் நிலையற்ற 

மனதையுடையவனும் [ஈணளளாரான்: கிகரற்ற அறிவினக் 

குவியலுமாய் 8௭௭ பூலோகத்தில் ஈர: என்னைப்போல். 

ஏன: ச; வேறு எவன் இருக்கிறான்? என்று வளர் 

நீரே தேடிப் பார்க்கலாம். ஊரி [ஏலிவா ஏ விச்வேச்வரப் 

பிரபுவே ! gz Ors லோகத்தில் எ எங்கேயாவது 

seasta இத்தகையவன் விஷயத்திலேகூட எ எ தயவு 

காட்டுவேன் என்று 83 உமக்கு கஎசக் அ உற்சாகம் உண் 

டாகுமேயானால் qa அப்போது எஜ் நான் ஏஸ் ஸம்ஸா 

சத்தை எண. தாண்டுவேன்; 

ஈச்வர கிருபை எனக்கும் உண்டாக வேண்டுமானால், 

பின் வருமாறு ஏற்படலாம்;--எல்லாவித . துர்குணங்களும் 

சேர்ந்து முற்றிலும் நிராகரிக்கத்தக்க ஜீவன் ஒருவனிடம் 

௩ம் தயவைக் காண்பிக்கவேண்டும் என்ற குதாஹலம் ஒரு 

வேளை பரமேச்வரனுக்கு ஏற்பட்டால் உலகமெங்கும் தேடி. 

னாலும் அவருக்கு என்னைக் தவிர வேறு மனிதன் இடைக்க 

மாட்டான். அப்போது நான் ஈற்கதியடைவேன், 

ண: RAAT a: Pays a 
dat THT a Pe ISTH aT: | 

ச: ௫8 வி என் மா ண்ண 
கா எனா எரர் எண? AT WBS ॥ 

பஸ்சாத்தப்தா? கழுமபி விய கிங்கரீ ஷய கூர்ம$ 

ஸேவாம் ஸுமம்ஹோரிதி ௪ நியமம் வா'பி ஸங்கல்புயாம£ | 

ஆயு கம் மே கிமிவ கரணம் உ-யஸ்தரே ஸங்கடே.ஸ்மின் 

ஸ்வாமின் ெெமளரீரமண மரணம் ஈஸ்த்வமேவ த்வமேவ || (45) 

களா: பச்சாதாபம் அடைக்தவர்களாய் இ: [கக் 

Wa சாஸ்திர விதிகளுக்குக் கட்டுப்பட்டு ஏஷுற் எப்படியா 

வதுள்ளி: சச்வானின் இர் கன்: உபாளனையைச் செய்வோம்
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எ என் றுகூட ர் எரா ஒரு கிபர் தனையை வேண்டுமானா 

௮ம் எகா: மனதில் ஏற்றுகொள்வோம். 3 எ: fe 

(ஆனால்) என் ஆயுள் எவ்வளவு? ஆர் க ஸலாதனந்தான் 

௪௮7 எள ஏர் வரச இர்த வெல்ல முடியாக இடைஞ் 
சலில் வா எிரிணார ஏ பிரபோ, பார்வதிபதே! a 

எமக்கு ஏ விஏ நீர்தான் நீர்தான் ஏர் கதி. 

ஆகமங்களில் சொல்லியபடி, உன் ஸேவையைச் செய்ய 

வேண்டுமென்ற ஸங்கல்பமானஅ பச்சாத்தாபத்தினால் ஈல்ல 

புத்திபுண்டாகி ஒருகால் எனக்கு ஏற்பட்டாலும், என் 

MESA SEO GF நிறைவேற்ற எனக்கு ஆயுஷ் காலமும் மற்ற 

ஸா தனங்களும் எங்கு கடைக்கப்போஇன்றன ? ஆகையால், 

ஏ பார்வதிபதியே, நீயே ௪ரணம் சரணம், 

ONS Ac ஆ 

எணரகணன்ண் எகா 
TH AMATTAAR: ALARATE F | 

ட Se ஐ 6 ரு 

REG CUIBCCLICCIGECEE tli & 
Sed Be Bea எண் ௫ எம் ரர் ௭ ॥ 98 ॥ 

ஸம்யங்முக்தாஸ்த்ரிஷிரபி மலைண் சித் விகாஸைகரூபாஸ்- 

த்வன்னிஸ் யானப்ரவணமஈஸ$ ஸு ரயஸ்த்வத்புரே யே | 
தேஷாம் ஸந்தர்பயயிதுமபரிஜ்ஞாதபூர்வம் கதா ௪ஜ்- - 

ஜந்தம் முழ் யூம் பபிவ நயஸி இம் விஸ்வபாரம் புரம் மாம் ॥ (46) 

Ra Can Ga! HR AS: மும்மலங்களினால் ௭௭ 
qa முற்றிலும் விடுபட்டவர்களும் க்கா: 
ஞானப்ரகாச' ஸ்வரூபமாகவே யிருப்பவர்களும் ஏானரு- 

எனன: உன்னை தியானிப்பதில் செலுத்திய மனதோடு 

கூடியவர்களும் ஆக ரு உன் பட்டணத்தில் 3 ஏ: 

எந்தப் பெரியோர்கள் இருக்கிறார்களோ ௭ அவர்களுக்கு 

எள எர முன் தெரியாத Ba WA மூடனான ஒரு 

ஜீவனை என்றக் காண்பிக்க ஈர என்னை [ஏனருள் gt
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இவ்வுலகற் கப்பாலுள்ள உன் பட்டண த்திற்கு எ ஒரு 

வேளை ணன் அழைத்துப் போவாயா? 

முக்தி க்ஷேத்திரமாகிய உன் ஈகரத்தில் விக்கும் 

ஞான ரூபிகளான உன் பக்தர்களுக்கு என்றும் கண்டறி 

யாத பரம மூடமான ஒரு ஜந்துவை வேடிக்கைக்காக நீ 

கொண்டுபோய்க் காண்பிக்க கினைத்து என்னை யழைத்துப் 

போவாயானால், எனக்கு உன் ஸ்தானச்சதை யடையும் 

அதிர்ஷ்டம் ஏற்படலாம். வேறு வழியில் கிடையாது. 

குறிப்பு :-- ஆணவம், மாமிகம், கார்மிகம் இவை மும்மலங்கள் ) 

வாசிகம், காயிகம், மானஸம் எனச் சிலர் கூறுகின் றனர். 

ப சன் இணர் எ ஈண் சே 
கட்கு ஷ் ஏள்ண்ண ன் எரா 

சான் ௭6 ௭8 எண்ளினகவ் 
கூ nen CAN UM ன் 
ணா % ணார என்ன் கன: ॥ 25 ॥ 

லிஷ்ட்யா லஹீயூம் தீ விஜவரகுலே ஜன்ம தத்ரா”பி இஷ்ட்யா 

யூர்மாயூர்மஸ்ப்நிதிரவ முதைவ ப்ரஸாஉாத் ம-பரூணாம் |\ 
ஜன்மன்யஸ்மின்னபி யதி ஈ மே ஸம்ஹவேஉாஸ்திகத்வம் 

நிஸ்தார? கம் நிரபஹவனாத் ஸர்வமோக்ஷே'பி ல ஷய? ॥ (0) | 

[எக பிராம்மண சிரேஷ்டர்கள் குலத்தில் க 

தெய்வானமாச அன பிறப்பு ஜுன் படைத்தது ; சாற் 

அதிலும் ரள அதிர்ஷ்ட வசத்தால் ரர் குருக்களின் 

TAT ௮னுக்கிரஹத்தால் எண்ணான: தர்மம் அதர்மம் 

இவைகளின் வரன்ருறை அனா ர அறியப்பட்டது. 

௭௭ எட் எற் இர்த உன்மத்திலேகூட 9 எனக்கு எர 
எ பரலோக ஈம்பிக்கை ஏ* A 98 உண்டாகவில்லை 

யானால் 1ஏாரணா, நரகத்திலிருந்து ஏனா: கரையேறல் 
எரிக் எல்லா ஜீவர்களுக்கும் மோக்ஷம் இடைக்கும் 

காலத்திலேகூட 1 ஒன; படைக்குமா?
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பிராம்மண சரேஷ்டர்களின் வம்சத்தில் அதிர்ஷ்ட 

வசத்தால் பிறந்து தெய்வானுகூல்யத்தாலும் குருக்களின் 

அ௮ணனுக்காரஹத்தாலும் தர்மம் எது அதர்மம் எது என்ற 

விவேகமும் ஏற்பட்டிருக்கிற இந்த ஜன்மத்திலே கூட 

பரலோக சரத்தை எனக்கு உண்டாகவில்லை யென்றால், 

ஸர்வமோக்ஷம் என்று சொல்லக்கூடிய காலத்திற் கூட 

எனக்கு மோக்ஷம் இடைக்க கியாயமில்லை, 

wey % ர என்னன எரு 
களான என் காரணன் எ 80 | 

/ seach என ரளி ணா 
. a ட சு 

ஏன் WaT FTA BRATS AT TAN VS Il 

ஹவ்யே ஜேஹே படுஷ- கரணேஷ்வாலயே ஸ்ரீராே 5 Cw 

கெளமாரார்தே வயஸி கழுமப்பப்சவுரக்கே. ௪ கனவே | 

ப்ரத்யக்புஷ்பீப்ரவைவியூயா யஸ்ய பும்ஸோ கிஸர் மாத் 

ப்ரத்ய ம் வக்தீரம் ஹவதி ஹரஒயம் கஸ்ததோ'ப்யஸ்தி யூன்ய£]| 

என் ௫ சரீரம் திடமாயிறுக்க ணி ரகு இர்திரியங் 

கள் சுறுசுறுப்பாயிருக்க எனி Tass இருப்பிடத்தில் 

லக்ஷ்மீ. விலாஸமிருக்க கான் (எ பால்யம் கடந்த 

(யெளவன) வயதில் ஏன்ற[9 எவ்விதத்திலும் ஐஇ எ எண் 
_ கஷ்டம் வராமலிருச்கும்போதே ஏன ச: எவனுக்கு TAR 

, ஏரி தலை€ழாய்ப் பூக்கிற நாயுருவியின் முக்காலடி 

மாதிரியாய் faanta, தரனாகவே ஊண் மனது ஏனனடள் உள் 

நோக்க முடையதாக ஏள£ள் ஆகிறதோ எண் அவனைக் 

காட்டிலும் ஏன; பாக்யெசாலி க; ஏ எவன் இருக்கிறான்? 

புண்ணியாத்மாக்களான இலர்க்கே சரீர இடமும் 

மற்றுமுள்ள வாழ்க்கை ஸெளகரியங்களும் நிரம்பியிருக்கும் 

போதே, யெளவனப் பருவத்திலேயே சாயுருவிப் பூக்களைப்
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போல் உள்நோக்கமுடையதான வைராக்யம் ஏற்பட்டு விடு 

இறது. ௮த்தகையோரே பாக்கியசாலிகள். 

௭6 என் ரனகாளி கள் எனின் 
ANT TAT நாணன் ச கன | 

னன: PARMAR BATA STAT 
எள் எனி ன எற் ஈகி ॥ 08 

தாஹம் யாசே பஉமுஷ;-பபதேர் நாயிகாரம் மஹோனோ 

காபி ஹீ.ராஹ்மீம் ஷஈவன மு-பருதாம் கா கழா'ன்யப்ரபஞ்சே | 

அ௮ர்யஸ்யான்ய₹ ஸ்ரியமஹஷிலஷன்னஸ்து கஸ்தஸ்ய லோகோ 

மஹ்யம் பம்ஹோ லி ero el th Wistar te Ciba 1 (49) 

எம் நான் நேரு: We A WA சர்தினுடைய 
Gets feo AG buAA; AAA: WAN AQDES 7 sews 

அதிகாரம் வேண்டுமென்று Career ; ளன waa- 

Wea arta பிரும்மாவினுடைய லோகபூஜ்ய.ராயிருக்கும் 

பெருமையையும் கோரவில்லை ; எனவ கா கள வேறு 

உலகங்களின் விஷயத்தில் சொல்ல வேண்டுவதென்ன? 

எனன இர மற்றவனுடைய ஸம்பத்தை ஏன: எரா 
வேறொருவன் ஆசைப்பட்டால், என க: இரு; weg 
அவனுக்கு எந்த உலகம் இடைக்கும்? aay reasrrl 
என் எனக்கு எனறார் ௮திக ஸுகத்தைக் கொடுக்கக்கூடிய 

௭௩௭8 04 எனக்குச் சொந்தமான இண்தவிறதயலம 

௭ கொடுப்பிராக, 

இந்திரன் சந்திரன் பிரம்மா முதலியவர்களின் பதவி 
களுக்கே கான் ஆசைப்படவில்லை, மற்ற அற்ப பதவிகளை 
எங்கு விரும்பப்போடிறேன்? பிறர் பதவியை விரும்புறவன் 
ஈல்ல கதியை அடைவானா ? நான் கேட்பது என்னுடைய 
தான பதவியையே ; சம்போ 1 அதைக் கொடுத்தருளும், 

இதனால் ஆத்மானர்தத்தைக் கேட்ஒஞர்,
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எகா எணிள் 
எண்ணா 0 எடு | 

AAT சானணளிர் என 
எள் என் எண்ட் ரா ளே எனு ௩௦ ॥ 

ஆ.மர்ஹாஉாகுலபரிஷு லாஉா சதுர்வக்த்ரதோ'பி 

த்வத்பாஉவாஹி'ஜப்ரபஉனபரான் வேத்ஸி a | 

மாயாயாஸ்ச௪ ப்ரபஉனபரேஷ்வப்ரவரத்திம் த்வமாத் 

ஸ்வாமின்னேவம் ஸதியஐ சிதம் தத்ர ஜேவ£ ப்ரமாணம் || (50) 

எரி சந்திரசேகரரே ! TAT நான்உண்டானது 

முதல் எரு என் குல கூடஸ்தர் முதற்கொண்டு 

MAGITAA: எற் பிரும்மா முதற்கொண்டு எங்கள் வம்சத் 

தைக் கணக்கிட்டுப் பார்த்தாலும் ஏ; எங்களை ஈ₹ரன- 

எண உம் பாதகமலங்களே கதியென்று அடைக்கலம் 

புகும் விரதமுடையவர்களாக 9௭ நீர் ௮ றிவீர்; qazagty எ 

உன்னைச் சரணம் அடைபவர்கள் விஷயத்தில் ஜன 

மாயையின் எச் ப.ரவுதலின்மையை ஐ நீர் சொல்லி 

யிருக்கொர் ; வாரா பிரபுவே ! ப ata இவ்விதமிருக்க 

(அ௪ எள் எது கியாயமோ ௭௭ ௮ அவிஷயத்தில் ar TAT 
தங்களிஷ்டமே திட்டம். 

பரம மாஹேச்வரர்களுடைய வம்சத்தில் பிறந்த என்னை 

நீர் ரக்ஷிக்கத்தான் வேண்டும்; பிரும்மா முதல் எங்கள் பரம் 

பரையில் கர்ப்பத்திலிருக்கும் குழந்தைவரை நாங்கள் எல் 

லோரும் உம்மையே சரணமடைந்தவர்கள் என்பது உமக் 

குத்தெரி.பும் ; உம்மைச் சரணமடைந்தவர்களுக்கு மாயை 

யென்ற திரை இடையூருகாது என்று நீர் வாக்குக் கொடுத் 

திருக்கிறீர். இருக்கிற. விஷயங்களை உள்ளபடி. உம்மிடம் 

தெரிவித் தவிட்டேன். இனி உம் இஷ்டம்; பனை 

கடத்தும்,
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ஈர் at THOTT sot a: SAKA 
AUT TATA TTR | 

MA: என் எணளராள் எ: களனி 
Wal TG HAT A ரானன WHIT THTT I? It 

உண்லம் யூத்தே ஸகலஜ_மதாம் உக்ஷிணோ 08 கரதாக்தோ 

நாமாப்யஸ்ய ப்ரதியயதகோர்கோப ழரஹ்ணீமஹீதி | 

ப். ரரப்தா$ ஸ்மஸ்தம் கி மமவசஸாமுத்தரோ ய8 கரதாந்தோ 

யத வா ததீவா ஹவது ந புகஸ்தஸ்ய பஸ்ரூயேம வக்த்ரம் ॥ (51) 

alam: OseCeujoror gq; HAG: oss Ws WHB- 
ணா, எல்லாபிராணிகளுச்கும் சாக் ஏன் தண்டம் விதிப் 
பவனோ ஈன்ற: பயங்கர ரூபமுடைய ஏன இவனுடைய 
எர்ப் பெயரைச்கூட எதிர் ராங்கள் ஸ்மரிக்க மாட் 
டோம் 814 என்று ஐ; எவர் [என வேதவாக்கியங் 
களுக்கு. ஏ: எட்டாத (அப்பாலுள்ள) கணண: இருதாக் 
தீரோ (மூடிவானபொருளோ) & TET: 3 அவரைச் சரணம் 
அடைத்திருக்கின்றோம் ; ஏசா என ௭௭௫ எது வந்தாலும் 
வரட்டும் ; என ஏர் அவனுடைய (ய மனுடைய) முகத்தை 
ஏ: எ 2௭ மறுபடி பார்க்காமலிருப்போமாக, ் 

தெற்கே வ௫க்கும் யமன் முகத்தில் விழிக்கக் கூடாத! 
என்று (வடக்கே அவனுக்கும் யமனாக இருக்கும்) வேதங் 
களுக்கெட்டாத ஸர்க்கஸ்திதிப்ரளயப் பிரபுவான உம்மைச் 
சரணமடைந்தோம். இனி என்ன ஆனாலும், யமனுடைய 
முகதரிசனம் எமக்குக் இடையாது என்பதுமட்டும் நிச்சயம், 

(மோக்ஷம் டைத்தாலும் இடைக்காவிட்டாலும் இவ 
தாதர் முகம் பார்ப்பேனே Pu Pung si sot என்னிடம் 
அணுகமாட்டார்கள்.) 

ஸ்ரீ ஸாந்தி விலாஸம் முற்றிற்று. 

LP



விஞ்ஞாபனம் 

ஆஸ்திகர்கள் அனைவரும் வைதிக மார்க்கத்திலே ப்ற்றுடைய 

வர்களாயும் பகவானிடத்து பக்தி மிகுந்தவர்களாயும் சிரத்தையுடைய 

வர்களாயும் செய்வதற்கு ௮அனுகுணமாக ஈமது ஸ்ரீ காமகோடி. பீடாதி 

பதிகள் ஜகத்குரு ஸ்ரீ சங்கராசார்ய ஸ்வாமிகளால் ஸ்ரீ காமகோடி 
கோசஸ்தானம் என்ற ஸ்தாபனம் ஒன்று இவ்வாண்டிலே Oster 

கப் பெற்றுள்ளது யாவரும் அறிந்ததே. 

ஸ்ரீ ஆசார்யர்கள் சில ஆண்டுகளாக ஸ்ரீ விஷ்ணு ஹைஸ்ரசகாம் 
பாராயணத்தை எல்லோரும் பிரதிதினம் செய்து வரவேண்டுமென்று 

ஆக்ஞைசெய்து வருகிறார்கள். அதன்படி பாராயணஞ் செய்து, 

ஸ்ரீ விஷ்ணு ஸஹஸ்ர காமத்தை மனப்பாடமாக்கக் கொண்டவர்கள் 
மேலே என்ன செய்வது?” என்து ஸ்ரீ ஆசார்யர்கள் ஆக்ஞையிட 

வேண்டும் என்றபோது, ஸ்ரீ ஆசார்யா்கள் உபதேசித்ததாவது + 

ஸஹஸ்ரநாம பாராயணத்தால் உங்களுக்கு வாக் சுத்தியும் 

ஈச்வர கிருபையும் ஏற்பட்டிருக்கன்றன. இவற்றோடு ௪றிது வேத: 

பாஷா ஞானமும் ஏற்பட்டால் மேற்கொண்டு புண்ய நூல்களைப் 

பார்த்து நற்கதி படைய ஸெளகர்யமாக இருக்கும், அதற்குப் பண்டி... 
தார்கள் அகப்படாத இடம்களில், தமிழிலே பதவுரை பொழிப்புரைகள் 

எழுதப்பெற்றகாய்க் கோசஸ்தானத்தில் வெளியிடப்பட்டிருக்கும் 

பஜ கோவிந்தம் என்னும் நாலைத் தாமாகவே அர்த்தத்துடன் பாடமாக 

வாசித்து கெட்டுருச் செய்யவேண்டும், * பஜ கோவிந்தம் * முடிந்த. 

பிறகு, கோசஸ்தானத்தில் வெளியிடப்பட்டிருக்கும் ஸதாசிவ ப்ரம் 

மேந்திராள் ஸ்தோத்திர புஸ்தகத்தை அவ்விதமே பாடம் செய்ய 

வேண்டும், அதனை அடுத்து, லோஷ்டதேவருடைய தீனாக்ரந்தனம் 

என்னும் புஸ்தகத்தை அவ்விதமே பாடம் செய்யவேண்டும், அதற்குப் 

பிறகு, ஆதி ஆசார்ய ஸ்வாமிகளுடைய விஷ்ணு பாதாதி கேசாந்த 
ஸ்தோத்திரத்தைப் பாடம் செய்யவேண்டும், அதற்கும் பிறகு ௮கேக 

மாய்ப் பாதி வ்யுத்பத்தி ஏற்பட்டுவிடுமாதலால், ஸஹஸ்ரநாம பாஷ். 
யத்தைப் படித்து அதன் பொருளை அறிந்துகொள்ள வேண்டும்,” 

் - ௮காமகோகி, 19__-10.425.. 

இதற்குமேல் கோசஸ்தானத்திலிருக்து வெளியிடும் புதிய புத்தசகம்களை 

யும் அப்போதைக்கப்போது தருவித்து அர்த்தத்துடன் பாடம் செய்து, 

நலம் அடையவேண்டியதைப்பற்றி அதிகம் எழுதவும் வேண்டுமா 2 

ஸ்ரீ காமகோடி. கோசஸ்தானம், கும்பகோணம்.



ஸ்ரீ குருப்யோ நம: 

ஸ்ரீ விஷ்ணு ஸஹஸ்ரநாம ஸ்தோத்ரம் 

  

ஸ்ரீ சங்கர பகவத் பாதர்கள் பாஷ்யத்திற்கு 

வே. நாராயணன் எழுதிய தமிழ் அனுவாதத்துடன் கூடியது. 

திருந்திய இரண்டாம் பதிப்பு விவல ரூ. 1-4-0 தபாற்செலவு 0-4-0 

உலகம் எங்கும் சங்கடமான நிலைமை ஏழஹ்பட்டிருக்கிறது 5 

இப்போது பொதுஜனங்கள் செய்யவேண்டியது என்ன 2 அவர்கள் 

நன்மை பெறுவது எப்படி? லோக க்ஷூமத்தை நாடி அவர்கள் என்ன 

செய்யலாம் ? 

இந்தக் கேள்விகளுக்கு விடையாக அமைந்தது ஸ்ரீ விஷ்ணு 

ஸஹஸ்ர நாம ஸ்தோத்ரம், பக்தியோடு இந்த ஸ்தோத்ரத்தைப் 
பாராயணஞ் செய்தால் இவ்வுலகிலே சுகமாக வாழலாம்; மேலுல 

கிலும் சுகத்தைப் பெறலாம்; பயம் நீங்கிவிடும்; வந்த ஆபத்து வில 

இப்போம் ; நோய் பீடிக்காது; எல்லா இடையூறுகளையும் சுலப 

மாகக் கடந்து விடலாம்; சுகம் உண்டு, செல்வம் உண்டு, புகழ் உண்டு, 

கோபம், லோபம், மோஹம் முதலிய துர்க்குணங்கள் கம்மைவிட்டு 

நீங்கிவிடும். பொறுமை, தைர்யம், வீர்யம், தேஜஸ் முதலிய குணக்கள் 

நம்மிடம் விளங்கும், * இது வெறும் வார்த்தையன்று, உண்மையே * 

என் ஸ்ரீசங்கர பகவத் பாதர்கள் உறுதி கூறுகிறூர்கள்.. 

பாராயணத்திலே சரத்தைவேண்டும், அதற்கு அனுகூலமாக, - 

ஹஸ்ர நாமங்களுக்கும் ஸ்ரீ சங்கர பகவத் பாதர்கள் பாஷ்யஞ் செய் 

திருக்கிறார்கள். விஷ்ணுவின் காமாக்களை ஸங்கீர்த்தனஞ் செய்வதால் 

பரிபூர்ண ஞானம் உண்டாகும் என்றும். புராண புருஷனை ஸ்துதிப் 

பவர்கள் உண்மை ஞானிகளாகிறுூர்கள் என்றும் கூறுகிருர்கள். 

கண்ணைக் கவரும் அழயே மூன்றுவர்ணப் படங் 

களும் 248 பக்கங்களும் கொண்ட இந்தப் 
புஸ்தகத்திற்கு மிகவும் குறைந்த விலை ரூ. 7--4--0 

கிடைக்குமிடம் : 

ப்ரீ காமகோடி கோசஸ்தானம், 
57, மேல டபீர் தெரு, கும்பகோணம். 

The Liberty Press, Madras.
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